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Halottak napja.
Sok haloltja van a magyar nemzet­

nek. kiknek emlékét, kegyelettel üli meg 
évröl-évre az ország. Büszkeségét képezik 
e nagy férfiak és dicsőségét, akiknek ha­
zafi erényein lelkesedni tanul az ifjúság, 
fölmelegszik s reményt, merit a férfi.

Ámde a múlté a dicsőség, a nagyok 
szánalmas, törpe unokái oly sivár jelent 
teremtettek a nemzetnek, hogy sír tőle a 
lelke minden önzetlen hazafinak.

Van is nagy oka reá.
Testvérharcz dúlja föl a hont Kárpá­

toktól Adriáig. Ne tagadja, ne szépítse 
senki e tényt, ne is igyekezzék azt nyegle 
kozmopolita liberáliskodással mentegetni, 
mert csattanósan megczáfolja a válasz­
tásoknál kiöntött vére nemcsak a védte­
len választóknak, hanem a gyönge nők­
nek is, kiket csak az nem szokott kí­
mélni, akiből kihall, minden emkeri érzés 
és aki vérszomjazó tigris gyanánt vérben 
gázol, hogy hatalmi viszketegének eleget 
legyen.

A halottak száma már huszonhatra rúg, 
a sebesülteké megszámlálhatatlan, — 
akiknek sorából napról napra többen 
esnek áldozatául a kapott sérülések­
nek.

Bánffy báró kormányelnök egy gar­
madába herdálhatja vérbe fagyott lete­

fölülheti trónját rajta, de az 
kiontott vér oda fog tapadni 

székéhez és minden ember, 
vetkőzött ki az emberi érzés­

napja van, emlékezzünk meg 
feledjük azt. a szegény asz- 
kilenczedik hónapja áldott 

. Bánffy csendőreinek szuro- 
kiadla a lelkét, még utolsó 
is azt. rebegvén: Krisztusért

meikel és 
ártatlanul 
miniszteri 
aki nem
bői, borzalommal fog azokra a kitörölhe­
tetlen vérfoltokra tekinteni, ujjal mutat­
ván rá: ime a b. Bánffy áldozatai, a 
liberális kormányrendszer halottal, kikkel 
körülsánczolta magát, hogy rettegésbe 
ejtse az egész országot.

Halottak 
róluk és ne 
szonyt, a ki 
állapotban a 
nyai alatt 
leheletével 
halok meg.

Halottak napja van, emlékezzünk 
meg e hős asszonyról. De emlékezzünk 
meg arról is, hogy az a csendőr-szurony 
két életet oltott ki benne, hogy 
mány jelöltje diadalt ülhessen a 
löl tje fölött.

Ha ezeknek az áldozatoknak 
jaival fog majd megjelenni 
az uj országgyűlésen, a 
mok birtokosai hozsánnával fogják ugyan 
fogadni, de fölöttük fognak majd ott le­
begni az áldozatok és föltárva halálos 
sebeiket Istent és az emberiséget Ítéletre 
fogják hívni köztük és amazok közölt.

Halottak napja van, az Ítélet napja 
sem marad el.

a kor­
nép je-

a skalp- 
a triumfátor 

véres mandátu-

Amint most halottak napján egész 
városok és vidékek kivonulnak ama sir- 
rokhoz, melyekben a hatalom hasonló ál­
dozatai nyugosznak, azonképpen a leg­
újabb áldozatokat is vértanukként fogja 
tisztelni az utókor és példát vesz majd 
rajtuk, mint ahogyan a vallásos hazafias 
polgárság fölbuzdul példájukon.

Ám nevessen a hatalmas gőg, de ne 
feledje, hogy halottak napja van.

Az ország pedig tudja meg, hogy a 
legfelsőbb udvar ama véres választások 
első hírére sietve távozott ez országból, 
a programm ellenére be sem várva az 
az ezredéves kiállítás ünnepélyes bere­
kesztését, melyen részt vett volna és csak 
azután utazott volna arra a fényes nász­
ra, mely olt a közelebbi napokban végbe­
megy en.

Bánffy báró bármennyire kérte is, 
nem tudta elérni, hogy e legfelsőbb el­
határozáson változás essék.

í Azok a halottak hangosabban beszél­
nek, mint az élők és hangjuk elhat mind 
magasabbra, inig bekövetkezik a tetemre- 

el, mivel amaz 
feledés fátyolá- 

hivás, amely nem marad 
áldozatokat nem lehet a 
val eltakarni.

Halottak napja van: 
lek meg 
Iáiról.

élők emlékezze-
róluk és a bekövetkezendő ha-

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA

Egy barát választási élményei.
A néppárt még alighogy megszületett, úgy­

szólván még csak egy eszme és már mégis —• 
nagyhatalom. A képviselő választások közben, 
n liberális kormány semmiféle ellenzéktől nem 
h‘h úgy, mint ettől a párttól; a nevének meg­
említésétől is oly ideges lázba esett, hogy vi- 
™i is voltak. Ilyen rémes látomány volt pél- 
naul az, midőn a főispánok titkos rendeletet 
menesztettek a közigazgatási hivatalokhoz, mely- 
ben figyelmeztetnek, hogy vigyázzanak, mert: 
‘barátruhába öltözött néppárti agitátorok jár­
nak az országban és prédikálják a népnek a 
néppárti elveket.«
.. Éz természetesen csak a nyitánya volt a 
lltk°s rendeletnek, a záradékában utasittattak: 
n barátot azonnal elfogatni és biztos zár és 
r,zet alatt tartani mindaddig, mig a dicsősé- 

uralkodó liberális jelölt a mandátumot a 
izében nem tartja.

. Én (mondhatnám szerencsétlen) éppen a 
’1<lldemüsi< választó-kerületben szedtem élet- 

. ’ Bukocskát, tojáskát a sztrobkói atyák ha- 
anak — istPn nevében t j krestáltam. A 
S-aaS ~ Des sind '»"des!« — jól ment: 

garabóim, kotreczem már csaknem 
a k V°, JÓ1 ment minden. Hruz Mihály uram 
te- .(>Sk ' <'er’ vod- a liberális pártnak a főkor- 
_ e' i;ó *sunus homines« elképzelhető, hogy 

az én szőrcsuhám alatt is megmozdult az a 
vén szív, amely 1849-ben ott dobogott a musz­
kák előtt. Húzd rá more! Az ivók, a mulatok 
közé keveredtem; mulattam, ittam — mintegy 
barát.

Hiszen ha csak ittam volna! bárcsak ittam 
volna, mint a szivacs, bárcsak áztam volna el, 
mint a — fluszpapiros; De hát mit is mond a 
költő? A magyar ember, ha iszik, hát, — »jár 
a szája, jár a lába.« Hát hogyne járt volna a 
szája Hiláriusz barátnak, a kit becsületes né­
ven Kemény Jankónak hívtak addig, még ezzel 
a szőrcsuhával be nem födtem azt a muszka­
golyók állal összeroncsolt testet, melyben az 
összeroncsolt lélek és a honfibánatban megkö­
vült szív, másra úgy sem volt való, mint a 
hogy a zárda néma falai között imádkozzék a 
szegény szerencsétlen magyar hazáért.

És mivel most is szegény, szerencsétlen ez 
az ország: nagyot dobbant a kősziv, nagyot ug­
rott a plezuros láb és — a hordón volt a ba­
rát. Kedves polgártársaim! Ti azon hitben él­
tek, hogy a liberális párt borát isszuk itt in­
gyen; családtok. Dupla krétával Írják ezt föl az 
ország kontójára, benne lesz ennek az ára tíz­
szeresen az adótokban nemcsak, de még az a 
hatvan-hetven milliónyi kvóta-többlet, amelyet 
a mostani dinomdánomot rendező liberálisok 
készségesen megszavazni fognak—az se kutya; 
azt is nektek fog kelleni kikaparni a tiz kör­
mötökkel abból a szegény, apáitok áltál vénel- 
könynyel öntözött, magyar földből

Hurráh 1 Bontott be egetverő ordítással az 

sz udvarba három zsandár, hat fináncz, a rezes 
orrú nótárius, a juhszemü anyakönyvvezető, az 
utmester, az utkaparó, a bába és a holtrészeg 
kántor is, hogy vele a díszes ostromló sereg 
kiegészítve legyen.

Lekaptak a hordóról, mint a vihar a tol­
lat és — vittek a faluházához a —• dutyiba... 
Per amoram! a dutyiba!

— Vigyük az álruhába öltözött néppárti 
agitátort. — Ordított az anyakönyvvezető, mint 
Jónás a víziló.

Annyira protestáltam a szólás szabadság 
ezen durva megsértése ellen, hogy hánykoló- 
dásom közepette, még az ujdonat uj hózentrá- 
gerom is elszakadt. Hruz Mihály uram is pro- 
tezsált, de meg Hruz Mihály né asszonyom; 
ez utóbbi különösen még a seprűvel is, mely- 
lyel a korhely nótáriusnak még a parókáját is 
leütötte a tökfejéről. De hát: ki akadályozza 
meg a vihart, az orkánt, a cziklust, meg —- 
ez idő szerint, Bánffy Dezső báró mindenható 
hatalmát Magyarországon?! . . . Bent voltam 
a dutyiban. Per amoram patris Dei! Nemcsak 
én voltam a dutyiban, hanem egy toprongyos 
czigány, a Csicsa is, ki nekem boldogabb na­
pokban a zsákot hordta kvéstálásaim alkal­
mával. (Sok tojást ellopott az a Csicsa.)

— Káj besesz More?
— Hát nem ismer tisztelendő szent bok­

réta? Én vagyok a Csicsa czigány. Egy bolond 
malacz jött a kunyhómba és vigyázatlanságból 
a fejét a kalapácsom alá tette: Hát mit te­
hettem vele, hogy meg ne büdösödjék ? meg-
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A vedlés.
Gróf Szapáry Gyula, volt miniszterelnök, 

azért a kormánypárt egyházpolitikai radikálisai 
megbuktattak és aki még két hónap előtt erős 
ellenzéket fejtett ki a BánfTy kormány ellen, 
beadta derekát és állást vállal ugyanattól a 
miniszter elnöktől, akinek politikáját károsnak 
és veszélyesnek hirdette egész az utóbbi válasz­
tásokig.

Úgy látszik, ez családi bajjá nőtte ki ma­
gát. Mint ugyanis Budapestről október 31-ről 
tudósítónk sürgönyzi gr. Szapári László követi 
Gyula gróf példáját.

Az egyházpolitikai ellenzéknek ez a fiatal 
tagja, akinek beszédei a képviselőházban és or­
szágban gyújtó hatást gyakoroltak nyílt levelet 
intézett b. BánfTy miniszterelnökhöz, melyben > 
teljesen rendelkezésére bocsátja magát. '

Azt írja ugyanis benne, hogy belép a kor­
mánypártba, melynek konzervativebb elemeihez 
fog csatlakozni. A revízióról—irja — egyelőre 
lemond; és majd csak akkor követeli, ha ál­
talános európai mozgalom indul meg ez 
irányban.

Levele végén pedig meghunyászkodva hí­
zeleg Bánffynak, mondván, hogy »azért csat- J 
lakozik hozzá, mert benne ellentétben az előbbi 
(Wekerle) kormánynyal a korona nimbuszának , 
hü őrét látja.»

Nem akarunk vitába ereszkedni. Szapáry | 
László gróffal eme nyilatkozata miatt egysze- ! 
rüen csak azt kérdjük: mikor volt őszinte s 
lojális?

Most vagy akkor, midőn az ellenzőjét ál­
lította ? ii

Vagy talán a mostani választások lévitet- I ■
ték meg, őt, aki néhány hónap előtt még a 
kúriai bíráskodás tárgyalása alkalmából menny­
dörgőit b. Bánffy ellen.

Az osztrák liberális közvélemény a 
magyar választásokról.

Ausztria liberálisai közt nagy az öröm a 
Magyarországon végbement képviselőválasztá- 
sok eredménye felett. Ennek első sorban a 
»Neues Wiener Tagblatt« ad kifejezést, mely ! 
lap hosszabb czikkben fejtegeti a választás > 
eredményének a kiegyezésre, különösen pe- ’ 
dig a kvóta felemelésére nézve kedvező be- í 
folyását. I

E lap szerint nyilvánvaló, hogy Magyaror­
szág választó közönségének óriási többsége 
szankczionálta a magyar kormánynak a kvóta 
ügyben elfoglalt álláspontját. Ezen álláspontot 
Bilinszky osztrák pénzügyminiszter kijelentése 
tette nyilvánossá, mely oda irányul, hogy az 
osztrák kormány csak azon feltétellel fogadta 
el a vám- és kereskedelmi egyezmény meg­
hosszabbítására vonatkozó feltételeket, ha Ma­
gyarország kvótája felemeltetik.

»Az a nagy többség tehát, — irja a ne­
vezett liberális lap, — melyet Magyarország a 
képviselőházba küld, bizonyára sietni fog a ma­
gyar kormány által elvállalt kötelezettségnek 
eleget tenni, s ily körülmények közt nincs két­
ség benne, hogy Magyarország irányadó körei­
ben a kvóta felemelése ellen elvi kifogásokat 
nem támasztanak.«

Meri-e még BánfTy ezután is állítani, hogy . 
nem tett kötelező Ígéretet a kvóta felemelésére 
nézve? Es mit szólnak a választók ehhez, akik 
ezt a kormányt támogatták? Majd ha elfogy a 
mámor és az »alkotmányos ajándék«, akkor 
keservesen fogják emlegetni, hogyan mentek 
lépre.

Felhívás előfizetésre.

politikai napilapra aj előfizetést nyi- ! 
tank.

A „Tiszántúl“ zászlójára a katholikus í 
s hazafias szellem és irány eme jélsza- j 
vai vaunak felírva: Isten, király, haza! j

A „Tiszántúl“ az egész országban a ' 
legolcsóbb politikai napilap. j

Kérjük tisztelt elvbarátainkat, hogy j 
lapunk terjesztésével szent s hazafias í 
élveinket is minél szélesebb körben tér- 
jeszteni szíveskedjenek.

Az előfizetési feltételek a lap honilo- j 
kán olvashatók. A szerkesztőség.

...... ... . .. ■ !
I

Képviselő válnsztúsok. •
— Távirati tudósítások. —

Békés-Csaba: Zsilinszky Mihály ál- i 
lamtilkár kp. 378 szólöbséggel nyert Szalay j 
nagybirtokos, revizionista fg. ellenében. Óriási 
az elkeseredés a hallatlan praktikák miatt. Zsi- 
linszkynek most választania kell a békés-csabai 

és zólyomi mandátum közt; hir szerint nm 
fogja tartani a drága b.-csabai mandátumot.

— Bóké s-G y u 1 a: (9 óra 20 perez ) 
Dutkay Béla választási elnök két ajánlatot vett 
ál. Az egyikben Bartha Miklósi ajánlják, a mi 
síkban Terényi Lajost. A kormánypárt ’ részé' 
ről Oláh György megyei főügyész és Szénássí 
József jelentkeztek bizalmi férfiakul, a függet­
lenségi párt részéről pedig Polónyi Géz°a° és 
Frankó László. Mindkét párt nagy erővel jelent 
meg; táboraik közt a rendet fölős számmal ki­
parancsolt katonaság és csendőrség tartja fönn 
A szavazás megkezdődött.

(10 óra 30 perez.) A belváros leszavazott' 
ez a kormánypárt birodalma. Terényi Lajosra 
esett 187, Bartha Miklósra 9 szavazat. Most 
kezd szavazni a II. kerület, a mely már a 
Bartháé. B a r t h a betegen ide érkezett.

— Békés-Gyula: A választás kor­
mánypárti Terényi és Bartha Miklós közt he­
vesen foly. Bartha betegen ideérkezett, vele 
vannak az Ugron-párt eddig megválasztott 
tagjai, egyik bizalmi férlia Polónyi. Először 
kormány párti belváros leszavazott; ekkor Te­
rényi 187, Bartha 95 szavazatot kapott; délben 
268:157, félkettőkor 355:295, csak egy város­
rész van még hátra. Bartha-párt erősen küzd: 
háromkor Terényi 405, Bartha 350.

B é k é s-G y u 1 a: Terényi F. kp. Bartha 
Miklós (Ugrón) fg. ellenében harmiczkét szó­
többséggel győzött. Hallatlan az mig a mostani 
választások alatt is, amit itt a kormány­
párt elkövetett: Az elkeseredés nem ismer 
határt.

Nagyküköllő megyében a választások ered­
ménye a következő:

Kőhalom: Pildner Ferencz kormány­
párti szász.

S e g e s v á r: Melczer Vilmos kormány­
párti szász.

Szén t-Á g o t a: Bauszner Guido kor­
mány párti szász.

M e d g y e s: Binder és Rosenouer kp.-ak 
közt erős a küzdelem.

Nagy becskerek (város): Demkó Pál 
kp. választatott: a szerb választók legnagyobb 
része tartózkodott a szavazástól.

Békés: Meskó fg. (Kossuth-p.) nagy 
többséggel győzött Igaz Pál Ugronisla elle­
nében.

Buda p est. A nemzeti párt elnöksége 
tekintettel Apponyi választásának tisztátlansá- 
gáról elterjesztett hírekre, nyilatkozatott adott 
ki, melyben addig is, mig a rágalmak alávaló- 
ságát számbelileg kimutathatja, konstatálja, 
hogy soha választó közönség nagyobb kísértés­

ettem; azért ülök itt a dutyiban. Talán szent 
atyám is valami ilyen bolond malaczot csúsz­
tatott a kvésta-zsákba, azért került ide mellém 
a dutyiba . . . Adjon egy kis bagót, áldom azt 
a meny országba való szent lelkét!

Az idő este lett.
Kip-kop — zörgették a dutyi ajtaját.
Hruz Mihály uram és jólelkü hitestársa, 

az én kedves Bori nőném, jöttek fellüzött 
szuronyos csendőrök és íinánezok között, és 
hozlak vacsorát, derékaljat, párnát, vánkost; 
és vigasztallak kenetteljes szavakkal, hogy 
nyugodjam meg a jó Isten végzésében, tűrjem 
sorsomat. Hiszen úgy sem fog sokáig tartani 
a rabságom; mert holnap megválasztják kép­
viselőnek a szolgabirót, aztán mehetek én is 
kvestálni. Mert a mint a lakács mondja, csak 
az a rezes orrú nótárius akart kedveskedni a 
főispánnak ezzel az otromba barátfogással.

Elgondoltam a dutyiban a világ folyása 
és a hires magyar szólásszabadság fölött és a 
fölött, hogy ezért bizony ostobaság volt maga­
mat Temesvárnál a muszkák által összelődöz- 
tetnil . . . Es levetettem a csuhát, végig nyúj­
tóztam a Bori néni derekalján és a sok izga­
lom, méltatlanság és szemtelenség után, mit 
rajtam elkövettek, mint a bunda, elaludtam.

Beggelre mire én fölébredtem, a Csicsa 
czigány kibontotta a dutyi vályogfalát és elszö­
kött és elszöktette magával a gazember a 
csuhámat is. Az egész falu a választáson lé­
vén, a kisbiró gubájában mentem Hruz Mihály 
konfráterékhez és onnét telegrafirozlam a

gvárdiánnak Sitrabkára, hogy ha barátot akar­
nak: küldjenek csuhát; mert az enyim első 
áldozata lett a Bánffy és vitéz mamelukjai 
kvótájának. K—ly

Halottak napja a Székelyföld, egyik 
városában,

Irta: M AKIN 0.
Zord, komor őszi napok járnak. A fákról 

zizegve, mintegy megsemmisülve hullanak le a 
sárga lombok. Sőt a még félig-meddig zöldek 
sem állhatnak ellen az erős szélrohamnak.

Minden hely, mely eddig a természet min­
den pompáját láttatá, az enyészet képét tárja 
elénk. Nagyon helyesen hasonlítják a késő zord 
őszi naphoz a haldoklót.

Ha valahol a pusztulás romboló keze mu­
tatkozik, az leginkább a temetőn látható.

Már pedig, kinek nincs ott kedves halottja?
Nem szűnik meg a szerető szív vonzalma 

azzal a rideg halommal. Összeköti őket még a 
hit összezuzhatatlan láncza, melybe mi mind 
görcsös kezekkel kapaszkodunk belé.

Tény az, hogy nagy argumentum a túlvilág 
léte mellett az élők páratlan ragaszkodása és 
páratlan tisztelete halottaik iránt.

Ha szép a temető lavaszszal, midőn az 
örökzöldek a mondhatlan báju ibolyákkal oly 
rózsává teszik azt a különben nagyon is rideg 
hantokat, vagy nyáron, midőn a többi virágok 
ezrei hintik illatukat a halomra, s valami tul- 
világi szint kölcsönöznek a körülötte fekvő tár­

gyaknak is, — mindez, ha nincs is meg ősszel, 
az általános pusztulás évszakában, mégis a 
szeretet rendkívüli megnyilatkozása erre a sivár 
időszakra esik.

Fölösleges is említenem, hogy a halottak 
napját megelőző este, Mindenszentek estéjének 
fénye és pompája ez.

Nem tudom, mindenütt úgy vanie, de a 
Székelyföld mindenik katholikus temetőjében 
nagyszerű kivilágítás van.

Nézzük néhány sorban azok egyikét.
Mindenszentek nagy ünnepének vesperája 

után el sem távoznak a hívők, hanem processio- 
ban, a celebráns fényes, gyászos segédletével a 
kántor szomorú éneklése után zümmögve, szép 
lassan, tudatával annak, hogy hova s miért 
mennek, a kissé emelkedett, dombos helyre 
ballagnak ki. Ott illő komolyság mellett meg­
kezdődik a méla, de fenséges ceremónia, melyet 
egyszerre, mintegy megszakítanak s akkor elő­
lép a szónok, többnyire az assistálók egyike.

Jó, gyakorlott szónoknak kell az ilyennek 
lennie, mert ha valamikor, akkor ezen alka­
lommal kell a szív húrjait megpengetnie, úgy 
hatni a kedélyekre és igy a hit szárnyán elve­
zetni őket oda, honnan nincs visszatérés, hol 
kedveseink reánk kitárt karokkal várakoznak, 
hogy megköszönjék gyakori megemlékezésünket, 
főkép a tisztitó-lüzben szenvedők, tárva segít­
ségünkre stb.

A nagyon rövid őszi nap már-már le is 
nyugszik, mire a fenséges gyászos szertartás a 
predikálióval véget ér.
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nek hősiesebb polgári erénynyel ellent nem ál- 1 
lolt. mint Jászberény választó polgársága.

— Nyárad-Szereda-. A kerület bukott el­
lenzéki képviselőjelöltjétől, Pálosi Dénes úrtól ’ 
levelet kaptunk, a melyben elénk tárja e vá- i 
választás adatait. E szerint a kerületben, a 
mely harmincz év alatt csak egyszer választott 
kormánypártit, s a melyet két Ízben legutóbb 
Szenliványi Kálmán képviselt nemzeti párti 
programmal (Szentiványi tudvalevőleg közvetet- 
lenül a múlt országgyűlés berekesztése előttiéit 
nemzeti pártból kormánypártivá) a választók a 
választás napjáig, az ellenzéki jelölt zászlaja 
alatt maradlak a kormánypárt rendkívüli erő­
feszítései ellenére. Szenliványi és kétségbeesett 
emberei a helyzet ily állását távirati utón tu­
datták Bánffy miniszterelnökkel a ki a válasz­
képen 17 ezer forintot küldött az­
zal a parancscsal, hogy a kerületet meg kell 
venni. A szolgabirák, a községi bírák és ajegy- 
jegyzők egész hada egy éjjelt szentelt a mun­
kának a választás előtt való napon és 2 —300 
forinttal sikerült az ellenzék embereit megvá­
sárolni, a kik, ha a rájuk bízott embereket nem 
tudták elcsábítani, otthon hagyták őket és el­
vitték magukkal a fuvarosokot. A fuvarjukról 
megfosztott választók egy része gyalog ment 
a 4—6 óra járásnyi távolságból szavazni, de 
beérkezve a kerület székhelyére, újabb csaló­
dás érte őket. Mert ha az újból kínált 5—10 í 
forintot visszautasították, akkor nem szavaz- 
hatlak le: a községi bírót nem vihették ma- • 
gukkal, a nélkül pedig nem fogadták el szava­
zatukat. így vették meg a nyárad-szeredai ke­
rületet 25 ezer forintért.

— Fiume. Batthyány Tivadar kormány­
pártit, a ki a múlt cikluson pártonkivüli prog­
rammal képviselte a kerületet, egyhangúlag 
újra megválasztották.

— Szentugota: Bausznern Guirló kor­
mánypárti jelöltet közfelkiáltással megválasz­
tották,

— M i s k o 1 c z: Az északi kerületben 
Lánczy Leó kp. 430 szavazattal lett megvá­
lasztva Mocsáry fg. 269 szavazata ellenében. 
E szerint Lánczy Leó két mandátum felett 
rendelkezik, az egyik az, melyet a csaczai 
választási elnöktől ajándékba kapott, a nélkül, 
hogy szavazásra került volna Csernoch kano­
nok néppártival szemben, miután a kiváló el­
nök a néppárt jelöltjét, mint ismeretlen foglal­
kozású egyént, elütötte a megválaszthatástól.

— Amiskolczi déli kerület­
ben szintén a kormánypárti Szemere Attila 
győzött Herman Ottó fg. ellen 163 szótöbbség­
gel. Mint tudósítónk sürgönyzi, a liberálisok

Ekkor a sirhantokon kigyulladnak a már 
elkészített mécsek, vagy gyertyák, a nagy ko­
szorúk, virágcsokrok és a mindig fris örökzöld 
között. Az egymásután ki-kigyuladt mécsek, az itt­
olt különböző szinti lámpák és lampionok ezrei­
től megvilágított feszületek és a többi síremlé­
kek fényözönben, mintegy megdicsőülve oly 
magasztos eszméket juttatnak a bámuló eszébe, 
hogy szerelnének sokan ezen behatás alatt ma­
radni sokáig, de sokáig; tán örökre! . . .

Azonban a néma csend sem tart hosszú 
‘deig. A halk sóhajokat és csendes, méla zson­
gásokat egyszerre a zene felvillanyozó bájos 
accordja váltja fel, a legszebb szomorú gyász­
dalokat hallatva. Ha valami hat a fogékony 
emberi szívre, az főkép a jó zenekar e meg­
indító pillanatban. Ekkor az eszmék mintegy 
megtisztulva, a földi salakot hátrahagyva, eget 
kérnék, fölszállanak Alkotójukhoz s a nemes 
érzés rnegmásithatlan hangján zengik el pana- 
Sfn'ial’ S m’clőn elnémulnak a bájos hangok, 
einaloan rebegik: Tovább, tovább, mily tulvilági 

aJtól fosztanak meg a váratlan megszakítással, 
3" : ke^ellenek> hogy a mindenség trónja 
mllől ismét e sivár, önző világba kellett vissza 

esnünk...
. Hy fenséges jelenetek hány meg hány he- 
Jen ‘smétlődnek, midőn: Szomorú fűz hervadt

J^> vagy; — Hegyen ülök — dalokat ily 
pn r.ehatóan játsza el az a — czigány. Még 

ek is szokatlan fény s meg nem gátolható 
ony mutatkozik szemében. Hisz' ők is emberek, 

lk ls voltak szeretetteik, kiktől csak nagy fáj­

győzelme miatt azonban itt is nagy az elke­
seredés és a tüidetés egyre nagyobb mérveket 
ölt. A katonaság készenlétben várja a paran­
csot a kivonulásra.

Egyenlő szavazatok R i m a­
sz é e s e n. Az alkotmány visszaállítása óta 
kétszer volt arra eset, hogy a képviselőjelöltek 
egyenlő szavazatokat kaptak. Az első eset 
Nagyváradé n fordult elő 1878-ban. Akkor 
Szilágyi Dezső mérsékelt ellenzéki 520 és Te- 
leszky István szintén 520 szavazattal került ki. 
A mostani választásoknál Rimaszécsen történt: 
Draskóczy László kp. 1014, Fáy Barnabás fg. 
szintén 1014 szavazatot nyert.

— Kézd (vásárhely. A városi kerületben 
Benke Gyula kp. Molnár Józsiás fg. ellen meg­
választatott.

— A kölesül madátum. Kossuth-párti 
Pichler Győző mandátumát a megsemmisítés 
veszedelme fenyegeti. Kossuth titkára ugyanis 
a legmerészebb álmaiban sem képzelte el, hogy 
passzív választói joga rá nézve akármikor ér­
tékes legyen, nem tartorlta szükségesnek az 
aktiv választói jogról gondoskodni. Miután a 
ki nem választó az nem is választható, ez a 
mandátum megsemmisül, ha a Busbach-párt 
peticziónál. De mivel Berzeviczy mandátuma 
fölött is hasonló veszedelem lebeg, a barátsá­
gos paktum nincs.

— A galgóczi Tarnóczy. A következő so­
rok közlésére kérettünk fel.

Nyilatkozat. A galgóczi kerület néppártjá­
nak az e hónap 28-án megejtett országos kép­
viselőválasztásnál működött, alulírott bizalmi 
férfiai, ezennel országvilág előtt ünnepélyesen 
kinyilatkoztatjuk, hogy miután a párt emberei­
vel szemben az elnök által tanúsított minősít­
hetetlen eljárás következtében az alkotmányos 
szavazást hallatlan módon megakadályozták, a 
választás befejezését be nem várva, a szavazó 
termet elhagytuk és igy részünkről a jegyző­
könyvet alá nem irtuk. A küldöttségnél álta­
lunk vezetett jegyzeteinkből esetről-esetre ki­
mutathatjuk, hogy közel negyedfélszáz néppárti 
választó honpolgárt elütöttek a szavazatától, a 
legkörmönfontabb ürügyek alatt. — A néppárti 
választók, daczára az elnökségnél ismételve is 
sürgetett kérésünknek, egyetlenegy igazoló jel­
vénynyel ellátott közeget sem kaphattak, holott 
a kormánypárt részéről talán százat is lehetett 
látni, kik szabadon járhattak-kelhettek. Azon­
kívül oly törvénytelenségekről bírunk biztos 
adatokkal, hogy hazafiui kötelezettségünknek 
tartjuk a független honpolgárok előtt kijelenteni, 
hogy a galgóczi október 23-iki képviselő vá­
lasztást nem tekinthetjük a kerület többségé- 

dalommal tudtak megválni, mint a nagy urak. 
S ők keservüket abba a kicsi fába öntik, úgy 
húzzák oly érzéssel, mely megragad s szellem­
szárnyakon emel fel-fel a csillagok közé ...

A dúlt keblekben ismét felujulnak azok a 
keserves, kínos perczek, melyeken már egyszer 
a nagy csapás alkalmával ki-ki átesett. Csak 
azután veszik észre sokan, hogy a nagy kö- 
nyezés után mily könnyen lélegzenek föl, mily 
üdén érzik magukat, igaz kissé merengve, ma­
guk elé bámulva, mintha önkéntelenül saját 
jobbléte szenderülésükre gondolnának. De hiába, 
annak is el kell jönnie!

így tart a fényes kivilágítás néhány óráig, 
fényűzően elárasztva az egész környéket, gyö­
nyörködtetve a távollevőket is, kik nem jöhettek 
el a fenséges látvány szemlélésére.

Amig a szürkületkor, az első mécs meg­
gyújtása alkalmával a harangok zúgása e gyá­
szos jelenetet fenségessé tette s a lélekharang 
csing-ling-jére több fény szórta szét sugarát, ez 
néhány óra múlva lassanként ki-kihal; ez által 
is figyelmeztetve a múlandóságra. Úgy 10—11 
óra körül már a temető újra kihalt, ismét az 
a magános szigettenger, a hol ahány a halom, 
annyi a kikötő . . .

Másnap jön, halottak napján ez estének a 
gyászában is fenséges szertartásnak a folytatása. 
Ekkor szoktak a szerzet templomai alatt levő 
kriptákban világítani, zengeni el:

»Tut a síron, a síron lul
Újra meglátjuk egymást!« 

nek akarata gyanánt. Galgócz felülmúlta Stom- 
fát. Nyitrát, Giráltot. Kelt Galgóczon, 1896. ok­
tóber 29-én. Zamoyski Jenő gróf s. k., Hoenigh 
Ferencz s. k., Babóthy Pál s. k., Sándorfi Nán­
dor s. k.

— a szatmári korrupczió diadala. Szat- 
máron az erőszak és korrupczió legszemensze- 
dettebb eszközeivel megbuktatták Ugrón Gábort 
és összecsinálták Chorin Ferencznek a többsé­
get. Már a délután folyamán látni lehetett, 
hogy a hatalomnak törvényt nem ismerő pa­
rancsszava mitől sem fog visszariadni, ha arról 
lesz szó, hogy Ugrón Gábortól a győzelmet ki 
kell csikarni. Kitűnt ugyanis, hogy a Korona 
vendéglő vendégszobájában 80 megvásárolt és 
leitatott választót őriznek a Chorin kortesei, a 
kikre viszont az a szuronyos katonaság és 
csendőrség által vont kettős kordon vigyázott 
a mely a fogadót minden halandó elől elzárta: 
azaz, hogy be csak eresztettek embereket, de 
kifelé, a kortesek kivételével, egy lelket sem 
bocsátottak, Nagy oka volt Chorin Ferencznek 
igy őriztetni választóit, mert ezek fejenkint 
300, mondd háromszáz forintjába kerültek a 
liberális pártkasszának. Mindezen előre való 
gondoskodás mellett sem bíztak azonban a kor­
mánypárt intézői a győzelem lehetőségében, a 
mit legjobban bizonyít az, hogy nem sajnálták 
a délutáni órákban húsz szavazatért kerek 
negyvenezer forintot fizetni. Egynegyed öt óra­
kor, mikor a zárórát kitűzték, Ugrón Gábornak 
volt 480, Chorin Ferencznek 522 szavazata. 
Ugrón Gábornak hatalmas tartaléka ekkor kez­
dett felvonulni. Tömött sorokba, kettesével 
mentek a vörös tollasok Ugrón Gábor zászlaja 
alatt a vározháza elé. A kormánypárt elhülve 
látta a legyőzhetetlen ellenzék diadalmas felvo­
nulását.

De öt perez alatt hirtelen változás állott 
be. A Galicziából lekommandirozott katonaság 
minden ok nélkül rohamot intézve, szuronyt 
szegezve nekirontott Ugrón Gábor hadának. A 
sötétség már leszállóit a városra s az ulczaí 
lámpák még csak imilt-amott égtek. A meg­
támadott polgárság önvédelmében ellenállott a 
a katonák szuronyainak. Csakhamar azonban 
jajkiáltásoktól lett hangos a térség. Egy ember 
halva rogyott össze, öt súlyosabban megsebe­
sült, a kisebb sérülések számát nem lehetett 
megállapítani. A vér láttára engedett a tömeg; 
a gaztett sikerült - széjjel verték Ugrón Gá­
bor pártját. Mire a derék emberek kerülő uta­
kon odaférkőztek a városháza elé, Chorin le­
itatott tartaléka leszavazott és Chorin Ferencz 
Szatmár képviselőjének kihirdettetett 606 szó­
val Ugrón Gábor 480 szavazata ellenében. 
Chorin Ferencz nem az utczákon mutatkozni, 
oly nagy volt ellene és megvásárolt szolganépe 
ellen az izgatottság. A katonaság egész éjjel 
megszállva tartotta a város utczáit.

— I g 1 ó n folyó hó 28-án ment végbe az 
országgyűlési képviselő választás. Leszavazott 
1332 választó. Münnich Aurél kp. 690, Máriássy 
János báró 642 szavazatot kapott. Az iglói 
választókerület országgyűlési képviselője tehát 
ismét Münnich Aurél dr. lett. A vesztegetés 
a Münnich-párt részéről szemérmetlen módon 
folyt: 200—300 írtért vettek egy szavazatot. 
A hivatalos személyekre óriási presszió gya­
koroltatott. Több faluban 8—10 ellenzéki vá­
lasztót elzártak, némely helyen ártatlanul, ok 
nélkül, másutt azért, mert más valaki egy 
szabadelvű választónak egy ablakát, talán nem 
is rossz akaratból betörte. Münnich kortesei 
ágyukban megtámadtak némely ellenzéki vá­
lasztót s elvitték magukkal kortestanyájukra, 
hol őket lerészegitve, kényszeritették, hogy velők 
szavazzanak.

Alkotmányos költségek.
Uton-utfélen beszélik és nincs is benne 

semmi hihetetlen, hogy a liberális párt intéző 
bizottsága 4, mond négy millió forinttal ren­
delkezett az alkotmányos költségek, vulgo: lé- 
lekvásár czéljára. Ezt a négy miliő forintot 
azonban, melyet Bánffy az uj nemesektől és a 
börze-zsidóktól harácsolt össze, messze megha­
ladja az az összeg, a mit a liberális jelöltek 
a saját zsebükből, a kormánytól mindent váró 
vállalkozók és egyéb okokból áldozatra kész 
palrónusaik zsebeiből elköltötték, hallatlan pa-
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zarlást vivén végbe mindenütt, a hol a libe­
rális zászlót veszély fenyegette.

Magyarországon még ilyen lélekvásár nem 
volt soha; korteskedtek, ettek-ittak máskor is, 
a régi időben a fokos fénykorában is, de a lé- 
lekvásárlást ilyen szemérmetlen módon nem 
űzték soha, ezt megtenni pirultak volna elő­
deink, az akkori kormányok pedig bizonyosan 
a vessztegetők közé cserdilettek volna; — igaz, 
hogy akkor még nem »felelős« minisztérium 
boldogította liberális rendszerével az országot.

De hát a nép között az államhatalom pat- 
ronutása alatt kormány-közegek segélyével ter­
jesztett demoralizáczióval mi e helyütt nem 
foglalkozunk; lássa a kormány, hogy mi lesz 
a következménye a közszellem megrontásának, 
és annak, hogy a nép a választást vásárnak, 
alkotmányos jogait pénzért értékesítendő por­
tékának tekinti. Megbosszulja majd magát an­
nak idején a kormánypárt állal a nép leg­
szélsőbb rétegeibe bevitt korrupczió s ha majd 
az agrárszocziálizmust többé elfojtani nem le­
het, a liberálisok gondoljanak arra, hogy ezt 
ők növelték nagyra akkor, a midőn a köznép 
erkölcsi érzékét megrontották. De er­
ről itt ne legyen szó, annál is inkább okunk 
van azonban e helyütt a vesztegetésekre for­
dított négy vagy több millió forint ügyét anyagi 
érdekeinek szempontjából szóválenni.

A mint fentebb mondtuk, a liberális párt­
kassza rendelkezésére bocsátott horribilis ösz- 
szegek nagy részét az uj nemesek izzadták ki. 
A 100—200 ezer forint volt a kutyabőr ára s 
a milyen czélra fordittatott ez az összeg, épp 
oly értéket tulajdonítunk az uj nemesek diplo­
májának. Valamikor a harczban vagy az or­
szág tanácsában, majd később a közjótékony­
ság, a tudomány és erkölcsi élet érdekében 
szerzett érdemekért osztották a nemesi czimet, 
ma azért, hogy a kandidátusok liferálják az 
anyagi eszközöket a nép erkölcseinek megron­
tására. Vájjon nem pirulnak-e ezek az uj ne­
mesek, nem látják-e be, hogy a diploma árá­
val mennyi hasznos dolgot létesíthettek volna 
s minő valódi arany-érdemeket hagyhattak volna 
örökül utódaiknak. Iskolák, kórházak, szegény- 
és árvaházak, templomok küzdenek a pénz­
hiánynyal, a nép kivándorol az országból, a 
gyárak tömérdek kisiparos kezéből vették ki a 
kenyeret; özvegyek, árvák, ügyefogyottak segély­
ért rimánkodnak, de az uj nemesek szive ri­
deg, nem ezen czélokra áldozzák annak egy ré­
szét, mit Isten különös kegyelméből kaptak, 
hanem a nép megrontásának czéljára, lélekvá- 
sárlásra.

Szégyen rájuk, hisszük, hogy eljön az idő, 
midőn utódaik pirulva rejlik el a nyulbőrös 
ősök által ily utón szerzett diplomákat.

A kormány pedig a négy millió forintot, 
vagy tán kétszer-háromszor annyit elprédálta 
a korcsmákban. Annyi vad lőrét, annyi olasz 
bort, műbőrt, bunda pálinkát nem fogyasztanak 
el az országban három év alatt sem. A kor­
mány tehát jól gazdagította a zsidó korcsmá- 
rosokat, mivel a liberális pártok korcs- 
márosai kilencztized részben zsidók voltak és 
a regále bérlőket, valóban mégis tenne valami 
jót, ha a nyújtott haszon fejében a regále- 
bérleteket a szerződések közelebbi lejária al­
kalmával kissé megdrágítaná, hadd folyna 
vissza valami az elpocsékolt pénzből az ország 
pénztárába.

Ezt azonban Lukács ur, kinek megválasz­
tatása Egerben több mint százezer forintjába 
került a pártkasszának, nem fogja megtenni. 
A liberális párt oszlopos tagjai közt a legosz­
loposabbak a zsidók, ezeket és ezek miatt 
tehát hitsorsosaikat kímélni, sőt jutalmazni kell.

És még egyet. A vesztegetési czélokra 
szánt összegeket több helyen az állami adó­
hivatalok utján küldték a " főkortesek kezeihez. 
Erre valók az adóhivatalok ? Úgy tudjuk, hogy 
az adót, melyből az állami közegek fizetése 
kijár, nem csupán a liberálisok fizetik. Fizetjük 
mi is s ezért, de a törvények respektálása és 
a tisztesség okából is tiltakozunk azon me­
rénylet ellen, hogy a kormány már nemcsak 
az állami tisztviselőket, de az állami hivatalo­
kat is kortesszolgálatokra használja fel.

Sz, A—ny.

ÚJDONSÁGOK.
* Halottak napja. A r. kath. templomok­

ban a szokott kegyelettel emlékezik meg az 
egyház az elhunytakról. Vasárnap az olaszi 
plébánia templomban este 5 órakor litánia és 
gyászbeszéd lesz, melyet Pák Emil káplán 
tart. A Szent László-templomban N e m e s k e y 
Andor mond beszédet, a mely után, ha az 
időjárás engedi, ki megy a proczesszióa »Zöld­
kerti« temetőbe. Várad-Velenczén az esti litánia 
után G á b r i e 1 y Lajos plébános prédikál s 
a körmenet kivonul a temetőbe. Hétfőn, ha­
lottak napján reggel az olaszi nagy temető 
kápolnájában gyászmise lesz a halottakért.

*
A j o g á s z ifjúság kegyelettel fogja 

ez idén is halottak napját megünnepelni, A 
' kegyelet adóját a következő beszédekkel fogja 

leróni: 1. Szigligeti Ede szülőházánál 
emlékbeszédei tart: Breitner Imre I. éves 
jh. 2. Rulikovszky Kázmér sírjánál: 
Gyenge Béla IV. éves. 3. Dr. H o v á n y i 
Lajos sírjánál: Sark ad i Imre I. éves. 4. 
Mütter elhunyt joghallgató sírjánál: Bige 
Sándor III. éves. 5. Jelinek István sírjánál: 
K o 1 b Árpád IV. éves. 6. N a g y Sándor 
emléktáblájánál: T á t r a y Kálmán IV. éves. 
1. Nyíri Lajos sírjánál T h u r y László I. 
éves. 8. Dr. S z e m é 1 y i Kálmán sírjánál: 
M o 1 d o v á n y í Gyula II. éves.

Az iparos ifjak gyászün nepély e. Mint 
már jelezve volt lapunkban »Az iparos ifjúság 
önképző egylete« ina Mindszentek napján gyász­
ünnepélyt tart, városunk két vértanúja iránt 
rója le a kegyelet adóját. — Nagy-Teleki ut- 
czai helyiségükbe gyűlnek össze derék iparos 
ifjaink, honnan 5 órakor testületileg vonulnak 
ki Rulikovszky Kázmér síremlékéhez. Itt a dal­
kör Gerencsér József karnagy vezetése 
mellett elénekli a Lengyel Hyrnnust. Ezután 
Gerencsér emlékbeszedet tart, ezt bezárja 
a dalkör a szózattal. Innen jövet Nagy Sándor 
József vértanú szülőháza emléktáblája előtt, a 
dalkör »Busan omolnak könnyeink« kezdetű 
gyászdalt adja elő; utána K r u p k a Andor 
alkalmi költeményt szaval. Ezen magasztos és 
kegyeletes gyászünnepélyre, ez utón is meg­
hívja a rendező bizottság az egylet tagjait, 
hogy azon minél nagyobb számban részt venni 
szíveskedjenek.

TÁJÉKOZTATÓ.
IW Régészeti és történelmi muzeum (Schlauch 

park) nyitva ma d. e. 10 órától fél 1-ig és d. u. 3—5-ig 
10 krért. Más időben 50 kr.
November 2. Megyei közigazgatási bizottság ülése 

d. e. 10 órakor.
» 2. A biharmegyei orvos és gyógyszerész

egylet ülése.
» 5. Nagyvárad város közigazgatási b zott-

ságának ülése d. u. 3 órakor.
» 12. Városi közgyűlés d. u. 3 órakor.
» 29. A biharm. nőegylet árvaházának meg­

nyitó ünnepélye és az »Erzsébet« 
tánczestély.

* Dr. Schlauch Lőrincz bíboros püspök, 
havi kegyadománya 300 frt november 1-én dél­
után 2 órakor fog kiosztatni a koldusápoló in­
tézetben. Grunwald H e n r i k n é alelnöknő.

* A novemberi előléptetések. A hivatalos 
lap meghozta a katona tiszteknek az örömet: 
a novemberi előléptetéseket. A százakra menő 
kinevezések és előléptetések közül közöljük a 
bennünkel közelebbről érdeklőket. V a 1 e n- 
t i c s Dániel honvéd ezredes, a honvéd tiszti 
tanfolyam parancsnoka v e z é r ő r n a g y g y á- 
neveztelett ki. G u 11 Vilmos 15. sz. huszár­
ezredbeli I. oszt, századosnak király ő Felsége 
legfelsőbb megelégedését fejezte ki. Kineveztet­
tek S z 1 á n y i József honvéd főhadnagy II. 
oszt, századossá; Bethlenfalvy Imre és 
telegdi Csanády Lajos honvéd hadnagyok 
főhadnagyokká; Márkus Lajos és J e 1 e n f y 
Zoltán honvéd hadapród tiszthelyettesek had­
nagyokká; dr. Goldstein Sándor és dr. 
Deutsch Lajos honvéd főorvosokká; Beöthy 
Pál és ifj. Tisza Kálmán tart, huszár had­
nagyok tart, főhadnagyokká. Áthelyeztetett Er­
délyi András hadnagy a 37. gyalogezredtől a 4. 
honvéd ezredhez. Végül Verebélyi Marsó 
Lőrincz II. oszt, csendőr százados I. oszt, szá-

“ zadossá.

* Uj plébánia lak. A A várad-olaszi-i 
gör. kath. plébánia lak az utóbbi időben már 
igen rozzant állapotban volt. A plébánia bőkezű 
kegyura: dr. Schlauch Lőrincz kardinális 
püspök díszes, tágas uj épületet emeltetett a 
plébánia helyiségéül. Az uj épület már teljesen 
kész s a napokban bele költözik M i h u t z 
Péter esperes-plébános.

* Az ezredéves kiállítás ünnepélyes be­
zárására a meghívókat most küldik szét. Az 
ünnepre hivatalosak lesznek: az összes minisz­
terek, a közös hadügyi és pénzügyi miniszterek, 
a horvát bán, az összes államtitkárok, Buda­
pest főváros főpolgármestere, polgármesterei 
és tanácsa, az országos és végrehajtó bizott­
ságok összes tagjai, az összes kerületi és helyi 
bizottságok elnökségei, a csoportbizottságok 
alelnökei, előadói, jegyzői és tagjai, a nagy- és 
csoport-juryk összes tagjai, a sajtó, a külön­
böző hölgybizottságok, a fővárosi millenniumi 
bizottság. A kiállítókat, a kik húszezren felül 
vannak, az igazgatóság hírlapok utján hívja meg.

* Örök befogadás. A hivatalos lap mai 
száma szerint a király megengedte, hogy Ábra- 
hámil'y Gyula kossuti földbirtokos örökbefogadja 
kiskorú Burián Józsefet, a kire családnevét és 
magyar nemességét is ruházza.

* Polgári iskolai tanítónő-képesítő vizs­
gálatok az Orsolya-ardában. Sok nehézséggel 
járt eddig, hogy a nagyváradi Orsolya-zárdában 
fennálló tanilónő-képezde tanerőinek Budapes­
ten kellett polgári isk. tanítónői képesítő vizs­
gálatot tenni, A miniszter engedélye folytán, 
mint már irtuk, az Orsolya-zárda tagjainak és 
három irgalmas nőnének, a kik tanárnői képe­
sítő vizsgálatot tesznek, nem kell a végett Bu­
dapestre utazni, hanem az e czélra összeállí­
tott vizsgáló-bizottság előtt a zárdában vizsgáz­
hatnak. Pár nap múlva lesz ez a képesítő vizs­
gálat az Orsolya-zárdában. A vizsgáló-bizottság 
a következő tagokból van összeállítva: I v á n- 
kovics János v. püspök, miniszteri biztos 
elnök; Pál óta y László, apálkanonok társ­
elnök, N o g e 1 y István ez, kanonok, képezdei 
igazgató alelnök, Krüger Viktor reál­
iskolai igazgató, szakbiztos. Vizsgáló tagok: 
N o g e 1 y István vagy M a k u c z Ernő 
zárdalelkész a hittanból, P a t a k y Philomena 
képezdei tanítónő, Orsóiya-apácza a paedagogiá- 
ból, Kappel György reáltanár a mathema- 
tikából és özv. Személyi Kálmánné a phy- 
sikából. Nevember 4- és 5-én osztályvizsgálat, 
6-án az Írásbeli képesítő, 7-én a szóbeli képe­
sítő vizsgálat, 7-én, esetleg 8-án pedig gyakor­
latok lesznek. Ez alkalommal vizsgálatra men­
nek: S z t a r i 11 Szeraphina, Jerzsák Czelesz- 
tine, Orsolya-rendü szerzetesnők, továbbá G 1 a t z 
Edigna, Belopotoczky Honorata és L u- 
czenbacher Paula irgalmas nővérek. A 
kél utóbbi előbb második osztályvizsgálatot tesz 
s csak ennek sikere után bocsátják az őket 
képesítőre. Mind az öten a mennyiség-termé­
szettudományi szakcsoport tárgyaiból tesznek 
tanárnői képesítő vizsgálatot.

* Uj Lónyay grófok. A hivatalos lap 
tegnapi száma jelenti, hogy Lónyay Gábor 
deregnyői földes ur Zemplénben, és a nagy- 
lónyai uradalom felének tulajdonosa Bereghben, 
valamint öcscse, Lónyay Elemér, a zemplén- 
olaszi kastély és uradalom birtokosa, követségi 
titkár grófi rangra emelkedtek s a főrendiház 
örökös tagjaivá lettek. Ebben a dologban az a 
legföltünőbb, hogy még a választások befejezése 
előtt megjelenik a hivatalos lapban az október 
23-ról kelt legfelsőbb elhatározás. Ellenjegyezte 
nem Jósika Samu, a szakminiszter, hanem 
Bánffy Dezső báró, a miniszterelnök. Most, 
hogy Lónyay Sándor beregmegyei főispán kép­
viselővé lett, állásáról lemond, és ha a fiatal, 
csak huszonhétéves S c h ö n b o r n Frigyes 
gróf el nem vállalja a főispánságot, Lónyay 
Gábor gróf lesz a főispán Beregmegyében, csa­
ládjából a tizenegyedik ebben a méltóságban. 
Lónyay Gábor és Elemér fiai Lónyai Ödönnek 
és Pázrnándy Vilmának, unokái Lónyay Gábor­
nak, aki a harminczas és negyvenes években 
barátja és pártfogója volt Kossuth Lajosnak 
Zemplénmegyében és a pozsonyi országgyűlése­
ken. Az Öreg Lónyay Gábor többször volt kép­
viselő a Deák-pártban s a gazdasági egyesület­
nek egyik alapitója és elnöke. Közgazdasági, 
kérdésekkel foglalkozott irodalmilag is. Az öreg
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ur egyetlen fiát elvesztvén, 1885-ben halt meg 
Gábor és Elemér unokáira hagyva nagy vagyo­
nát. A Lónyay-nemzelség ősrégi. A Kerne nem­
zetségből származik és első őse. György 1032- 
ben szerepelt. Béla herceggel Lengyelországba 
menekült, s a herczeg, mint I. Béla király, nagy 
birtokot ajándékozott hívének. Lónyay Zsigmond, 
Bethlen (tábornak 11. kerdinánd királyhoz kül­
dött követe kötötte a pozsonyi békét és ezért 
bárói rangot kapott. Lónyay Menyhért, a har­
madik magyar miniszterelnök lett az első gróf.

* Mária Dorottya főherczegnő esküvője, 
fii'öp orleánsi herczeg és Mária Dorottya fő­
herczegnő esküvőjére nagyban folynak a készü­
lődések. Fülöp orleánsi herczeg, kíséretével azt 
a lakosztályt fogja elfoglalni, a melyben egykor 
1. Napóleon lakott. A portugál királyi pár és 
az aostai herczegnő részére a Hofburgban ren­
deznek be lakásokat. — Az orleánsi herczegnek 
Mária Dorottya főheczegnővel való frigykötésé­
hez. a portugáliai királyné november 3-án ér­
kezik Becsbe. A pályaházuál királynénk ő fel­
sége fogja várai és a Hofburgban fog megszállni.

* Frigyes főherczeg távozása Magyar­
országból. Bécsből érkezik a hir, hogy Frigyes 
főherczeg, pozsonyi hadtestparancsnok, nemso­
kára eltávozik Pozsonyból és bécsi palotájába 
költözik. Ezzel természetesen személyváltozás 
áll be a pozsonyi hadtestparancsnokságban is. 
Hir szerint, ha Rainer főherczeg megvalósítja 
régi szándékát és leteszi a Landwehr főpa­
rancsnokságát, akkor Frigyes főherczeg lép a 
helyére. Az átköltözés okául egyelőre azt ad­
ják, hogy a főherczeg leányait Becsben akarják 
neveltetni.

* Uj járásbiró. Dr. T o p e r c z e r Sán­
dor lenkei járásbirósági albiró az ottani járás­
bírósághoz kineveztetett.

* Tompa Mihály szobra, 
város lelkes közi nsége nagy 
Mihálynak, a virágregég költőjének szobrot akart 
állítani a millenniumi 
bizottság megbízásából Holló Barnabás 
mintázta a költőnek 
természetben elmélázó 
erővel van megörökítve a mintán, 
érczbeöntésével azonban jó i 
Az öntésre szükséges összeg ugyanis nem gyűlt 
még egybe. Remélhetőleg a télen majd csak 
összejön a költség s a jövő tavaszra fölállítják 
a szép szobrot.

I jonczok felesketése. A közös hadse­
reggel! ujonczok mindenszentek ünnepén az 
ünnepélyes esküt a Ferencz József kaszárnya 
udvarán teszik le. Ez alkalommal K 1 e d o r- 
f°r Lambert kapucz. r. második házfőnök tá­
bori misét mond, amely után magyar és 
met nyelven szentbeszédet intéz 
hoz. Erre következik a fölesketé

Rimaszombat 
fiának, Tompa

esztendőben. A szobor- 
nie8* 

ailo szobrát. A szabad 
poéta kivaló jellemző 

., melynek 
ideig várni kell.

né- 
az ujonezok- 

is. —- Ugyané 
napon es ketik föl az október hó 1-én be­
vonult bonvédujonezokat is. Reggel 7 órakor az 
olaszi r. kath. plébánia templomban szent mi­
sét hallgatnak a honvéd csapatok, mely után 
L é k y Kornél honvéd lelkész szent beszédet 
mond a csapatokhoz a hazaszeretetről s a ki- 
r<lh iránti hűségről. A templomi ünnepély után 
a elesketendő honvédek a honvédlaktanya ud- 
'aiára vonulnak, a hol az ezred zászlója előtt 
«teszik az esküt.

r hódolat Boxóky Alajosnak. A nagy- 
kaHin' JOf?asz 'tjuság Dr. Bozóky Alajos joga- 
emlóL-z1 !gaz8at<^ tiszteletére a millenniumi év 
mina re< ezüst diszserleget készítetett, hogy 
sprint eVl>e ürilse a jogász ifjúságáért, A 
a mf °i(^alára az akadémia van vésve, i 
uatónlu la Ledig egy emlék felírás. Az igaz- l 
Íven t a szerdán tartandó ismerkedési esté- ; 
Ovpn<rA°Du azt átnyújtani beszéd kíséretében. ’’5 enge Béla olvasókör, elnök.
milipnnJ *sz^’’8etök utazás kedvezménye. A i 
niszter halmából a kereskedelemügyi mi- 
vénvlnf/Z?a az ajándékkal kedveskedett a tör- 
sutak vnSdf*- t‘Sztv*se16knek, hogy az államva- 
engedélvn uira kedvezményes vasúti utazást 
kai ad ki a’ a melyh.ez arczképes igazolványo- 
a köszönet v egész ajándékban azonban kevés 

• tegnap egy leirat érkezeit a ini-

Mihály betegsége. A mi 
a szép, fehérhaju öreg ur, 

is nagy betegen fek-

niszlerlől Biharmegyéhez és Nagyvárad városá- 
; hoz, a melyben az utazás kedvezményét a já- 
I rásorvosokra, állatorvosokra, közigazgatási gya- 
' kormokra, a központi és járás Írnokokra és 

irodavezetőkre is kiterjeszti. Ellenben megvonja 
a kedvezményt a kórházi igazgatóktól és me­
gyei utbíztostól.

* A szerb Katicza feloszlatása- Mint Új­
vidékről telegrafálják, a szerb »Maticza«, mely

! igen hanyatló félbe jutott, rövid idő alatt való- 
i szmüleg fel fog oszolni. A legutóbbi közgyülé- 
I sen tett jelentés szerint a »Maticza« által ki­

bocsátott évkönyvből mindössze 20 példányt 
voltak csak képesek eladni.

* Vilmos császár és » Deutcshe Michel. 
Berlinből táviratozzák, hogy Vilmos császár 
legújabb »Der deutsche michel czimü festmé­
nyének egy-egy példányát megküldötte vala- 
n.'®nn,yi,német fejedelemnek, ellátva sajátkezű 
ajánlásával és a kép magyarázatával.

; 4 szerb király Romániában. Bukarest­
ből október 30-ról jelentik: A város Sándor ki­
rály megérkezése alkalmából lobogódiszt öltött 
ugyan, de a közönség a szerb királyt igen hi­
degen fogadta. Azokon az utczákon, melyeken 
a király bevonult, a mindennapi sürgés-forgást 
lehetett észlelni, a közönség nem is akarta ész­
revenni a szerb király érkezését.

i * Tűz volt mull éjjel a nagy-teleki wtczá- 
i ban Bozin György füszerkereskedő boltjában. 
: A tűz körülbelül esti tizenegy órakor ütött ki 
; és derék tűzoltóink az első jelre ott termeltek 
1 és nagy erélylyel hozzáfogtak a munkához, de 
I menteni alig tudtak, mivel hir szerint a bolt 
1 padlózata és álványai petróleummal és rummal 
i voltak teleitatva, minek következtében a tüz- 
I ollók arra szorítkoztak, hogy a tüzet lokalizál-
■ ják. A tűz állítólag gyújtogatásból támadt, 
• melylyel valami F. T. nevű egyént gyanusita- 
! nak. A rendőrség azonnal megindította a nyo-
■ mozást és remélni lehet, hogy ki is deríti a 
i való tényállást.
í * Munkácsy 
! nagy mesterünk,
i mint jelentik, még most is nagy betegeif fek- 
i szik lakásán. Állapota nem javult és az orvo- 
I sok aggódni kezdenek, mert nem gondolták, 
j hogy ilyen makacsa baja. Felesége és barátai a 
t leggondosabb ápolásban részesítik és bíznak 
’ benne, hogy betegsége minél hamarább jobbra 
I fog fordulni.

* Jogvita egy koronáért. Lippe ország 
trónöröklése az utolsó fejedelem halálával vi-

I tássá vall. A kérdés eldöntését hosszú tárgya- 
! lások után választott bíróságra bízták. Mint 
I Drezdából telegrafálják, a Lippe-féle trónörök- 
; lesi ügyben a választott bíróság 2 órakor ül 

össze a király elnöklete mellett a kormány 
épületében. Á tárgyalásokat egyelőre titokban 
tartják. A székpalota tükörtermében a válasz­
tott bíróság tagjai és más vendégek tiszteletére 
6 órakor udvari ebéd lesz.

* Halálozás. Részvéttel vettük a következő 
gyászjelentést: Meluch Lajos, továbbá Kanyó 
Ferencz és gyermekei: Kanyó Emma férj. 
Schramek Józsefné, Kanyó Lajos, Kanyó Rózsa 
özv. Tennhauser Péterné Róza és Péter gyer­
mekeivel, Kanyó Viktor és gyermekei; — Ka­
nyó Lajos és gyermekei: Kanyó Gizella férje­
zett Olajos Árpádné gyermekeivel, Kanyó Róza 
férjezett Hunyady Józsefné gyermekeivel, Kanyó 
Antal, Dávid Nándor és gyermekei, úgy a saját 
mint a számos rokonok nevében fájdalommal 
tudatják a legjobb anya, nővér és rokon: özv. 
Meluch Józsefné szül. Kanyó Katalin-nak 
1896. évi október hó 31-ik napján életének 
75-ik évében hosszas szenvedés és a haldoklók 
szentségeinek ájtatos felvétele után történt gyá­
szos elhunytál. A megboldogult földi részei f. 
évi november hó 2-ik napján délután 3 órakor 
fognak a róm. kath. egyház szertartásai szerint 
Apolló-utcza 709. szám alatti lakásáról a nagy­
váradi közsirkertben levő családi temetkező 
helyen az örök nyugalomnak átadatni. Az en­
gesztelő szent misezáldozat folyó évi november 
hó 3-án délelőtt 10 órakor fog a várad-olaszii 
plébania-templomban az egek Urának bemu­
tattatok Mely végtisztességre az elhunyt roko­
nai, barátai, tisztelői és ismerősei tisztelet­
tel meghivatnak. Áldás és béke lengjen porai 
elett!

* Fassie tb. alkapitány visszahelyezése 
állásába. Egy fél évvel ezelőtt nagy port vert 
fel a F a s s i e Sándor tb. rendőr alkapitány, 
yásárbiztos ellen két főbb városi tisztviselő 
által lett feljelentés, Azzal vádolták Fassiet, 
hogy hűtlenül kezelte a mulatság engedélyezé­
sekből befolyt pénzeket, nem vezette pontosan 
a jegyzőkönyveket; továbbá az állatvásáron a 
járlatokért a megszabottnál magasabb összeget 
szedett s a pénzt a saját czéljaira fordította: 
végül a főkapitány azzal vádolta Fassiet, hogy 
botrányt okozott a rendőrség laktanyája udva­
rán s tisztviselőtársait szidalmazta. Ezen felje­
lentés alapján annak idejében, Fassiet állásá­
tól felfüggesztették, s elrendelték ellene a fe­
gyelmit megelőző vizsgálatot. Komlóssy József 
több mint 25 tanút hallgatott ki, akik nem 
igazoltak a vádakat, Merültek azonban olyan 
adatok, a melyek azt bizonyították, hogy7 nem 
a legpontosabban járt el Fassie hivatalában 
Így a mulatság engedélyeket nem terjesztettébe 
felülvizsgálatra, de a pénzek befizetéséről a 
nyugták rendben voltak. Egyes összegeket ké­
sőbben szállított be a városi pénztárba, mintkcl- 
lett’volna. Tudomásul bírt hogy a járlatokért ma­
gasabb összegeket is szedtek s egyáltalában el­
mulasztotta a vásártéren a köteles felügyeletet. 
Ilyen kisebb vétségek lettek csak beigazolta, 
miért is Dús László főügyész véleménye alap­
ján Sál Ferencz polgármester Fassie Sándor 
tb. alkapitányt rendőrbiztosi állásábz vissza­
helyezte, a beigazolt vétségekért pedig meg- 
dorgálásra Ítélte. A határozatot az indokolás­
sal együtt kézbesítik az összes érdekelteknek.

* A ki az ország tisztviselőit rágal­
mazta. Nehány nap előtt közöltük azt az ese­
tet, a mely a győri »Fehér bárány« éttermé­
ben törtért s a melyben egy vigécz játszotta a 
főszerepet. Hubiczki Frigyesnek hívják az atya­
fit, aki hangosan kiabálta a vendéglőben, hogy 
Magyarországon mindenki megvesztegethető, a 
minisztertől az utolsó hivatalnokig, A győri tör­
vényszék tegnap már a végtárgyalást is megtar­
totta ebben az ügyben. Az elnök kérdésére 
Hubiczki védelmére tagadásán felül általános 
derültség közt azt hozza fel, hogy a vigéczek 
mikor egész napi fáradságos járkálás után ösz- 
szejönnek. bizony sokat össze-vissza beszélnek 
s ha mindazt komolyan vennék, a mit a vi­
gécz beszél, akkor legnagyobbrészt be kellene 
zárni. A törvényszék Hubiczkit a nyilvános be­
csületsértésben vétkesnek mondta ki és 6 napi 
fogházra, 20 frt pénzbüntetésre Ítélte. A fogház­
büntetést a vizgálati fogsággal kitöltöttnek vette. 
Az Ítélet jogerős.

* Békés vármegye uj főispánja. Békés 
vármegye eddigi főispánja. Tallián Béla, a tö­
rök-kanizsai kerületben képviselővé megválasz­
tatván, állasáról lemondott. Mint jól informált 
forrásból jelentik, legközelebb Bessenyei Ferencz 
képviselő fog Békésmegye főispánjává kinevez­
tetni.

* Jogász-kolon. A jogász ifjúság azon 
igyekszik, hogy ez idén is egy népes s előkelő 
kolonban nyújtson szórakozást a nagyváradi 
családoknak. A 16 tagból álló rendező 'bizott­
ság a napokban alakult meg, a mely mindent 
elkövet, hogy a mint valószínűleg történni fog, 
e kedvesen szórakoztató mulatság, minél fénye­
sebben sikerüljön. A bizottság tagjai: Algay 
Vilmos, Bárdossy Ferencz, Benkő Ernő, Bige 
Sándor, Gyenge Béla, Kültél Károly, Lakatos 
József, Millye Gyula Miskovszky Jenő, Nuszbek 
Sándor Puskás Béla, Őriéi Dénes, Thúri László, 
Turchányi Feaencz, Ooitkó Andor, Zigre Aurél.

* Épűlétszörnyeteg. Huszonötemeletes ház 
készül most Newyorkban. Havemeyer, a híres 
amerikai milliomos építteti tiszta acélból és 
terméskőből. Az épület homlokzata összesen 13 
méter hosszú; a pincében és a földszinten kí­
vül mind a huszonöt emeleten lakószobák van­
nak; az emeletekre csakis lifttel (felhúzó gép) 
lehet feljutni, összesen hat lift van a házban. 
A huszonötemeletes ház mindössze 104 méter 
magas.

* A franczia legitimista trónutód és a 
franczia köztársaság uagykövete. A párisi 
Figaro az orleánsi herczeg esküvője alkalmá­
ból ezeket irja: Lozé bécsi franczia nagykövet 
két heti szabadságot kapott; Lozé azért kérte 
a szabadságot, hogy ne legyen kénytelen az 
orleánsi herczeg esküvőjére elmenni. Lozé, mint
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a franczia köztársaság képviselője nem lehet 
ott a franczia trónkövetelő esküvőjén. Da kü­
lönben is ő volt az aki 1890-ben mint párisi 
rendőrfőnök elfogatta a fiatal orleánsi herceget, 
aki a számüzési törvény ellenére Párisba ment 
és azt kövelelta, hogy vegyék be a franczia 
hadseregbe s ezzel az Orleáns-családnak ro­
yalista barátjail köztársaságellenes tüntetésre 
ösztökélte.

* Jókai és Sipulusz. Jókai Mór a koszorús 
regényíró, a tegnapi nap folyamán találkozott Rá­
kosi Viktorral a jókedvű humoristával, Párbe­
széd :

— Na, öcsém, elbuktál, mi?
— El bátyám uram.
— Hogy is lehet olyan kormánypárti kerület­

ben szerencsét próbálni?
— De hiszen kedves bátyám is elbukott . . .
— Az igaz . . . bizony . . .
— Hát miért lépett fel olyan ellenzéki kerü­

letben?!
— Híz igaz az, Sipulusz öcsém . . , Tudod, 

mit kellett volna nekünk tenni ?
— Nem én, édes bátyám uram.
— Hát . . . kerületei kelleti vön' cserélni. 

Akkor megvolnánk mindakelten.
— Ejnye . . . miért nem mondta ezt bátyám 

uram vagy két hét előtt!

♦ Eleven szarvast fogott. A vadászhistó­
riákban párját ritkító bravúros fogást csinált 
Rozvány József sezrösi birtokos Lóháton aga- 
rászolt a birtokán, mikor egyszerre egy hatal­
mas szarvasbika tűnik fel előtte. Rögtön feléb­
red benne a vadász szenvedélye, üldözőbe vette 
lóháton a szarvasbikát s kimerítő, vad hajsza ■ 
után agaraival elevenen elfogta. így elevenen I 
vitte be a faluba ritka zsákmányát a bravorus j 
vadász, a mi annál nagyobb feltűnést kelt, mert ; 
az alföldön olyan szép, nagy szarvasbikát nyolcz ! 
tiz év óla még nem sikerült leteriteni. — 
Nimródék köreiben nagy érdeklődéést kellett
a dolog.

• A kormánypárt mártírja. Id. Balogh j 
János jómódú gazdaember. Nagyvárad az ő városa, i 
itt tanult lelkesülni a Tisza famíliáért, kész is volna I 
értük a tüzbe menni. Hogy ne voksolt volna hát , 
ily körülmények között T i s z a Kálmánra, hisz a 
rendőrség előtt is előadta, hogy tették meg együtt
a földkörüli utazást. Mint mondja már a nagyapja 
is a Tiszákat szolgálta hűségesen. Hanem azért a 
lelkesülésért meggyűlt ám a baja, még pedig a ha­
zafias érzelmű kofa asszonyokkal. Ezek ' 
ugyanis, az öreg Balogh kalapja mellett felejtette a i 
veres tollal és igy ment ki a piaczra. Nosza ösz- 
szezugtak ezen az asszonyok és egy jeladásra, zá­
porként hullottak felé a káposzta fejek, de 
mindezeknél sűrűbbek voltak a gyalázó szavak, a 
kalapját is összetépte hét asszony s szegény öreg 
alig tudott menekülni a száraz záporból. Azzal vé­
dekezik. hogy mit szólt volna Tisza, ha nem sza­
vazott volna reá, még talán meg is tagadta volna 
a barátságot. A lelkes kormánypárti férfiú, a meg- 
káposztozásért pert indít.

* Játékrend a magyar királyi operaház­
ban 1896. november 2-tól november 8-ig. 
Hétfőn, nov. 2-án nincs előadás. Kedden, nov. | 
3-án: István király. Diszelődás. Ábrányiné, > 
Hilgermann, Rotter. Vasques, Perotti, Takács, 
Ney D., Arányi közi emüködésével. Szerdán, 
nov. 4-én nincs előadás. Csütörtökön, 5-én: 
Fidelio; a főszereplők Ábrányiné, Sedhnair, 
Ney D., Arányi, Szendrői. Pénteken, nov. 6-án 
nincs előadás. Szombaton, nov. 7-én: H u- 
nyadi László; a főszerepeket játszsza Áb­
rányiné, Pewny, Kaczér, Kiss, Perotti, Ney D., 
Szendrői. Vasárnap, nov 8-án: Don J u a n. 
Szedlmair, Rotter, Ábrányiné, Arányi. Takáts, 
Ney D., Szendrői, Hegedűs közreműködésével. 
Ezen előadások bármelyikére előre lehet jegyet 
rendelni Rozsa Gynla, a M. K. Operahár pénz­
tárnokánál, a hely árának levélben, utalvány­
nyal, vagy sürgönyileg való beküldése mellett a 
rendes elővételi helyárakon.

* A feleség fölmondja a lakását. A li­
pótvárosi üzér-arisztokrácziája botrányairól so­
kat beszélnek, de az alábbiról nem lehet azt 
mondani. Wahrmann Renée vállópörl indított 
férje, megyeri krausz Izidor ellen. A válópört 
még el sem dőlt, s Wahwnann Renée asszony 
már is újabb pörrel támadta meg a férjél. Az 
kívánta, hogy Rögtön költözék ki az ő tulaj­

dona, mivel megszűnt közlök a házközösség. 
A jbir. el is marasztal a férjet, hogy nyom­
ban tartozik kiüríteni a lakást. Krausz Izidor 
az ítélet ellen fölebbezett. A felebbviteli bíró­
ság tegnapelőtt döntött e pörben, még pedig 
úgy, hogy kimondotta, hogy a férj közönséges 
lakó s tekintettel a lakásra, illetőleg az annak 
megfelelő házbérre, félévi fölmondás dukál 
neki. Wahrmann Renée asszony, mihelyt az 
Ítéletet megkapta, rögtön felmondta férjének 
közjegyzőileg a lakást.

* Hymenhir. Özv. nosiczi Thurzó 
Cyrusné bájos és müveit leányát: Ilona kisasz- 
szonyt a napokban jegyezte el berthósi Bert- 
hósy István Békésvármegye aljegyzője.

* Munkcsy Mihály »Krisztus Pilátus« 
előtt. A világhírű festőművész a minap pa­
nasszal járult a budapesti kir. ügyészséghez, 
panasza Linhardt Vilmos czimfestő ellen for­
dult, a ki a művész »Krisztus Pilátus« előtt 
czimü képét lemásolta, s a Dréher-palotában 
levő bazárjában kiállította, ez Írván a kép alá ; 
Munkácsy Mihály — Krisztus Pilátus előtt. A | 
másolat, mint az eredeti, az alakok is ugyan- j 
olyan színekkel vannak festve. Mindezek a kö­
rülmények alkalmasak arra, hogy megtévesz- 
szék a közönséget, elhitetvén velük, hogy a 
képet Munkácsy Mihály festette. Ámde a kép j 
úgymond a panasz, silány munka s alkalmas 
arra, hogy eredetinek mübecsél lefokozza. Ezt 
nem akarja büntetlenül hagyni, kéri tehát a 
törvényszéket, hogy marasztalja el Linhardtot I 
ezer forint birságban s rendelje el a kontár 
másolat megsemmisítését.

* Halálra kiűzött katona. Ausztria len­
gyel tartományaiban rendkívüli felháborodást 
kellett az a hir, hogy Kug lengyel születésű ka­
tonát azért, mert nem tudott németül, felebb- 
valói halálra gyötörték. Csak e napokban tör­
tént, hogy kezeinél fogva magasra felakasztot­
ták a boldogtalant s igy hagyták függni, mig 
eszméletét vesztette; akkor levették és hogy 
életre keltsék, tiz erős botütést mérlek a ka­
tonára. Kug a kínzásoktól való) nagy félelmé­
ben a bajonettjével szivén szúrta magát. Sú­
lyosan megsebesülve, haldokolva vitték a kato­
nai kórházba a szegény közlegényt, a kinek a 
megkinzása csak most tudódott ^ki. Szigorú 
vizsgálatot indítottak ebben a botrányos ügyben.

* Egy esavargó és a becsülete. Princz 
T. Jeremiásnak hívják azt a veszedelmes csavar­
gót, k a saját állítása szerint a »légynek sem árt,« 
hanem annál veszedelmesebb ellensége az erszé­
nyeknek, de csak úgy, ha jól tömöttek, Egy sze­
rencsétlen asszony által összekoleult két forintot is 
gondozása alá vette s jót ivott rajta egy nagypiacz- 
téri lebujbán. Az asszony felelőségre vonta és kérte 
a pénzét Princztől, Ez aztán ütlegekkel ki is szám­
lálta a szegény öreg hátán, sőt még neki állt fel­
jebb és ő ment panaszra. Vádolja az asszonyt be­
csületsértésért és kéri legszigorúbb megbüntetését, 
mert az ő becsülete — úgymond — nem 
potya, hogy minden jötl-raenl csorbát ejtsen rajta. 
A rendőrségnél ismervén az ipsét, kihallgatták az 
öreg asszonyt is, kinek vallomása után, P r i n c z 
T. Jeremiás ur, a legsötétebb rendőrségi börtön fe­
nekén találta meg a becsületét.

* Dr. Márkus László köz- és váltó ügyvéd 
irodáját folyó évi november 1-től Nagy Sándor- 
ulczai Eleméry-féle házba helyezte át.

* Rendőri hírek. A szíves látás jutalma 
M u s á k János kocsis befogadta egy éjszakára. 
Taróczi József csavargót. Hanem a ven­
dék, nem a legkellemesebb módon köszönte 
meg a szives vendéglátást. Ugyanis reggel Mu- 
sák párnája alól kilopta a tizenöt forintot tar­
talmazó tárczáját és elillant vele. Hanem a 
rendőrség elcsípte a hálátlan firmát. — Az 
ostromlott rendőrség. Temérdek panaszszal ost­
romolták tegnap a rendőrséget s valamennyi a 
költözködésről szól. Nem akarnak költözni ma 
sok helyen mivel vasárnap van s egymást sür­
getik s nem egynek hevesebb összeütközése is 
volt a beköltözővel vagy kiköltözővel. — Ru- 
czalopás. Tegnap Mészáros Petemének volt öt 
ruczája; Magyar Ferencznek pedig nem volt 
egysem. Megesett pedig, hogy Magyar Ferencz 
rucza pecsenyére éhezett. Kapta tehát magát 
és ellopta Mészáros Péternétől mind az ölöt. 
Hanem e tettéért a rendőrséggel gyűlt meg a 
baja, a nagy gyomru tolvajnak.

x Mai bzírnunk hirdetési rovatában veszik 
t. olvasóink M á r k u s z J ó z s e f helybeli tö­
rekvő kereskedő árjegyzékét, melyet annál is 
inkább és különösen ajánlunk szives figyelmébe 
mivel üzlete újonnan lett berendezve és igy 
csakis a legújabb divatu női- és teán y-f fe­
löl t ő k kaphatók, úgy szintén női-és férfi- di- 
vat-czikkekből nagy raktárt tart, mely bármely 
helybeli vagy fővárosi áruházzal kiállja a ver­
senyt és árai a lehető legszolidabbak.

x Őszi idényre legújabb angol és fran­
czia divatczrkkek, úgy szintén férfi és gyermek, 
ingek, harisnyák, zsebkendők, nyakkendők, férfi’ 
és női kezlyük legnagyobb választékban kap­
hatók R o t h M. utóda kalap és férfidivat 
üzletében, ugyanottan eredeti karlsbardi czipök 
kaphatók. 10 —10

x Jelzálogkölcsönök szerzésére, konvertá­
lások keresztülvitelére ajánlkozik a közkedvelt­
ségben átló »Agraria« bankforgalmi intézet, Bu­
dapest, Kerepesi-út 73. sz. alatt, mely többek 
közt a hollandiai hitelbank vezérképviselőségét 
is bírja. E jeles vállalat földbirtokosok és ház­
tulajdonosok részére 31/,—4% mellett eszközöl 
ki kölcsönöket és visz keresztül előnyös kon­
vertálásokat. Levélbeli tudakozódásokra díj­
mentesen ad felvilágosítást.

Nagyvárad város közügyei.
A tisztviselők fizetésemelése.

A városi tisztviselők fizetésemelését, tud­
valevőleg a miniszter nem hagyta jóvá, mert az 
emelés állal a városra háramló többkiadást 
igen súlyos tehernek találta. Hajlandó azonban 
a városi tisztviselők fizetésének olyan mérvű 
emelését jóváhagyni, melyet a polgárság na­
gyobb megterheltelése nélkül megbir a városi 
pénztár.

A tanács tegnapi ülésében tárgyalta a mi­
niszter leiratát s kiadták Ragány János fő­
számvevőnek, hogy mondjon véleményt, misze­
rint a közgyűlés állal elfogadott fizetésemelés 
által hány százalék közköltő emelés válnék 
szükségessé: továbbá az esetben mily magas 
lenne a közköltő emelés, ha az állandó választ­
mány javaslata vitetnék keresztül.

Kevés az adóvégi'ehajtó.
A belügyminiszter azon leiratában, amelyet 

a szervezeti szabályzat tárgyában intézett Nagy­
várad városához, különösen azt hangsúlyozza, 
hogy Nagyváradon kevés az adóvégrehajtó s 
gondoskodni kell, miszerint az eddigi két adó­
végrehajtó helyett hal ilyen rendszeresítessék.

A városi adóügyosztály most szintén a 
végrehajtók csekély száma miatt panaszkodik. 
Az ipartestületi illeték hátralékok ugyanis a 
közadók módjára hajlandók be. Az adóügyosz­
tály azonban jelentette, hogy nem tudja az il­
letékhátralékokat behajtani, mert nem áll ren­
delkezésére elég végrehajtó.

A tanács elrendelte, hogy az illetékhátra­
lékok haladéktalanul behajtassanak.

Élelmiszer-vizsgáló állomás Nagy­
váradon.

Dr. Berkovits Ferencz törvényhatósági bi­
zottsági tag nem régen indítványt adott be 
Nagyvárad város törvényhatósági bizottságához, 
hogy a mindjobban elharapódzó hamisítások 
korlátozása czéljából állítson fel Nagyvárad 
városa ve; yi és élelemszer vizsgáló intézetei és 
pedig úgy, hogy a miniszter engedélyével a reál­
iskola tanszerei használtassanak s a tanári kar­
ból alkalmas szakférfiúra bizassék megfelelő 
díjazás mellett a vegyvizsgálat.

Mielőtt az indítvány a közgyűlés elé ke­
rülne, szükségesnek véli a tanács, hogy a köz­
egészségügyi bizottság véleményét tudja. Ez ok­
ból kiadták az indítványt a közegészségügyi bi­
zottságnak.

Születés és halálozási statisztika.
(október 24-től november 1-ig.)

Legutolsó kimutatásunk óta, vagyis az 
elmúlt héten, a nagyváradi állami anyakönyv­
vezetési hivatalhoz a következő születési és 
halálozási esetek lettek bejelentve.
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Született: tizenegy fiú és kilencz leány, 
összesen huszonöt.

Legutolsó kimutatásunk óta tehát összesen 
öt emberrel fogytunk.

Az ez idő alatt elhaltak névsora a kő­
vetkező:

Guttman Ignáczné, Kovács Mihály, Furkó 
János, Krautz Ábrahám, Grünbaum, Harsányi 
István, Balogh András, Engel Frida, Kovács 
Erzsébet, Nagy Sándor, Bónya, Bere Dezső, 
Németh Józsefné, Kaukvát Mária, Serdült Ba- 
lázsné, Fekete György, Borbély Teréz, Kapus 
István, Joczay Józsefné, Silbermann Eszti, Ba­
logh János, Katona Gergelyné, Barcsa Lajos, 
Sincsik Juliána és Somogyi Gyuláné.

EGYESÜLETEK.
A „Szigligeti Társaság“ november 3-án 

(1, u. 5 órakor a »Gazdasági és Iparbank« he­
lyiségében választmányi ülést tart.

S P 0 R T.
Ottó kir. herczeg lovai. Ottó királyi her­

czeg versenyistállóját Romwalter cseh szárma­
zású trainer fogja igazgatni. A lovakat már el­
vitték a schönai istállókba.

Magyar ló veresége Angliában. GrófFes- 
tetich Tasziló, a ki nagyobb passzióval futtat 
Angliában, mint idehaza, tegnap második két­
évesét mutatta be ez idén Newmarketben. 
Souvenir H.-nek hívják az uj csillagot, a mely 
azonban, bár első favoritként indult a Maiden 
Plateben még helyre sem futott bennszülött 
társai között. A versenyt Zerbino nyerte meg.

A németek veresége. Pardubitzi táviratunk 
jelentik, hogy e 20.000 koronás nagy steeple­
chase! a melyért nyolcZ német ló verseny­
zett, Lady Anne nyerte meg. A második és 
harmadik helyre két német ló: Le Lude és 
Hanldy Andy érkezett. Lady Anne győzelmére 
a hatszoros pénzt fizetett a totalizator. Helyre 
a következők voltak az osztálékok: Lady Án- 
nera 55, Le Luder-re 259, Handy Kudyre 67 
huszonötért. A verseny eredményét nagy lel­
kesedéssel fogadták, már azért is, mert a tíz­
éves Lady Anne most már harmadszor nyerte 
meg a pardubitzi nagy dijat idegen lovak ellen. 
A többi versenyben Favour-Royal, Albert. Propo­
nent és Büsserin győzött.Igazságszolgáltatás.

Agyonütötte a kőfal. Lőrincz György vá- 
lalkozó, Szabó Gyula Ottományi lakos istálójá- 
nak a lebontását felválalta. A lebontással Lő­
rincz; Székely Lajos csizmadiát bízta meg, ki 
többször dolgozott a kőművesekkel. A bontás 
alkalmával a vállalkozó elment élelmiszerekért 
s ezalatt a fal ledőlt és Székely Lajost agyon­
ütötte. Mire visszajött, már holtan volt a fü- 
vön kiterítve. Lőrincz György gondatlan­
ságból okozott emberöléssel volt vádolva, mivel 
azonban bebizonyította, hogy' elmenetele előtt 
figyelmeztette Székelyt a fal könycn megeshető 
ledőlésre, a vád alól a kir. törvényszék fel­
mentette.

A pisetum. Ez a neve annak a jövede­
lemnek, a melyben azelőtt az esztergomi érse­
kek részesültek. Árpádházi és vegyesházbeli 
királyaink alatt a pisetum a pénzverésre gya­
korolt ellenőrzés fejében járt, mely ellenőrzés­
sel a királyi tárnokmesteren kívül a mindenkori 
prímás volt megbízva. A XVI. században meg­
szűnt az érsekeknek a pénzverésre gyakorolt 
eme felügyelete, de királyi kegyelem folytán a 
pisetum jövedelem élvezetében továbbra is 
megmaradlak. Seitovszky prímás volt az utolsó 
s kinek részére a királyi elhatározás követ­
keztében folyósittatolt. Utóda Simor János 
mar nem kapta meg, de mivel kinevezési 
okmányában a pisetumra vonatkozó szavak 
benhagyattak. nem ugyan ő, de örökösei a 
budapesti kir. törvényszék előtt pert támasz- 
f0.tla,k a királyi kincstár ellen 176.000 forinttal 
e‘SZdmilott pisetum jövedelem fizetése iránt. 

A kincstárt képviselő királyi kincstári jogügyi 
igazgatóság azonban — mint a Hircsarnok 
irja, kifogást emelt a bíróság hatásköre ellen 
az alapon, hogy a pisetum lényegileg nem más, 
mint államtisztviselönek járó fizetés, melyre 
mint ilyenre bírói eljárásnak nem, hanem 
csakis közigazgatási eljárásnak van helye. A 
budapesti királyi törvényszék a hatásköri ki­
fogást elvetette, a jogügyi igazgatóság azonban 
az említett indokolás mellett felfolyamodással 
élt. A kincstár ez álláspontjához csatlakozott 
az a pisetum egész múltját felölelő értekezés 
is, mely a »Jogtudományi Közlöny« szeptem­
beri számában megjelent. A budapesti királyi 
tábla a napokban hozta meg határozatát és 
ugyanerre az álláspontra helyezkedve kimondta, 
hogy a pisetum-ügy a polgári hatóságok hatás­
körébe nem tartozik, egyúttal a kincstárnak 
270 frt perköltséget Ítélt meg.

Ravasz okirathamisitók. Rendkívüli ér­
dekes ügyben tárgyalt a napokban a debre- ’ 
czeni kir. törvényszék büntető tanácsa. A bűn- I 
ügy anyaga a következő: Vámosi István tisza- ! 
polgári lakosnak pénzre volt szüksége, hogy 
Etányi Jánosnak kölcsön adja a fia által ár­
verésen vásárolt birtok árának a kifizetésére 
Vámosi ingatlana túl lévén terhelve, hitelt nem 
kaphatott reá, hanem elhalt feleségének volt 
még egy tehermentes birtoka, melyre pénzt 
lehetett volna szerezni. Ámde az aszszony már 
1891-ben meghalt. Vámosi és Lévi Mátyás ne­
vű társa ezen a bajon is segítettek s gondos­
kodtak egy másik aszszonyról, a ki be jött ve­
lük Debreczenbe s Komlósy Arthur takarék­
pénztári ügyvéd irodájában Vámosyné születet 
Borsos Borbála nevét aláírta a kötelezvényre 
Ez a jeles asszony Etányi János felesége volt 
A debreczeni első takarékpénztár megküldte 
Vámosiné Borsos Borbálának a zálogjog beke­
belezési végzést, amelyre azt jelentette vissza, 
a községi elöljáróság, hogy Vámosiné Borsos 
Borbála két év előtt elhalt. így sült ki a tur­
pisság s ezért kerültek törvényszék elé Vámosi 
István, Etányi János, Lévi Mátyás és Etányi 
lánosné okirat hamisítással vádolva. A bizonyí­
tási eljárás során kihallgatták a vádlottakat. 
Lévi Mátyás azt vallja, hogy nem Etányiné 
volt az az asszony, akit neki Vámosi, mint 
nejét bemutatott. Vámosi viszont azt vallja, 
hogy Lévi beszélte meg a tervet Etányinéval s 
neki csak akkor szólott, róla mikor az asszony 
már beleegyezett, hogy ő szerepeljen elhalt fe­
lesége helyett. A végtárgyaláson 29 tanú volt 
beidézve. A perbeszédek meghallgatásával a 
törvényszék Vámosi Istvánt, Lévi Mátyást és 
Etányi Jánosnét okirathamisitásért 2—2 évi 
fegyházra Ítélte. Etányi Jánost pedig, aki bün- 
részességgel volt vádolva, bizonyítékok hiányá­
ban felmentette. Mikor az ítéletet kihirdették, 
Etányi Jánosné elájult, úgy, hogy vízzel kellett 
fellocsolni. Az elitéltek és a kir. ügyész felleb­
bezést jelentettek be.

Törvényszéki végtárgyalások. A nagyvá­
radi királyi törvényszék büntetőügy! osztálya 
holnap nyilvános ülást tart, melyen a követ­
kező ügyek kerülnek végtárgyalás alá:

Szándékos emberölés bűntettével vádolt 
Szekendi Gusztáv és társai bűnügye.

Súlyos testi sértés büntéltével vádolt Fa- 
C8H István bűnügye.

Sikkasztás vétségével stb. vádolt Nyisztor 
Sándor bűnügye.

Lelketlen anya; Molnár Ágnes bűnügye.
Magánokirat hamisítás vétségével vadolt 

Beszedics Imre bűnügye.
Az ülésén M i 1 ly e Gyula elnököl. Jegyző: 

ifj. K o c s á n János.
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Zsebeld ki felebarátodat.
REGÉNY.

Irta:
GÉRARD E. D. 27

Eleinte úgy látszott, mintha Kázmér má­
sodik látogatása Lodnikiban, az elsőnek puszta 
ismétlésévé válnék.

Viczia most is a pamlagon ült éshallgatta 

az előtte széken ülő Kázmér beszédét. A lány 
ma selyembe volt öltözve és úgy társalgóit a 
kettő, mint régi ismerősök.

Kázmér csodálkozott magában a fölött, 
hogyan lehetett csak neki Vicziát oly kevéssé 
vonzónak találnia. Eltűnt az utolsó nyoma is 
a merev feszélyezettségnek. Első találkozásuk­
nál azért érdeklődött a leány iránt, mivel azt 
a másikat jutatta eszébe, akit ama hózivatar 
óta nem tudott feledni; ma azonban már ön­
magáért a leányért érdeklődött iránta. És mi­
nél inkább elmosódott amaz az emlékezetében, 
annál jobban tetszett neki Viczia.

— Ebben a téli egyedüllétben néha mégis 
csab érzékenyen nélkülözheti ön a világgal való 
érintkezést; jegyezte meg Kázmér beszélgetés 
közben.

— Néha — nem nagyon; hebegett Viczia 
forró arczpirulással.

Hogyne ? Hiszen megtévesztette Kázmért, 
amit pedig utált, és még sem tudott e csalás­
tól megszabadulni. Mert Xéniát nem lehetett 
örökké elrejteni. Viczia a hálószóbában hagyta 
őt a tükör előtt, a hol éppen azon tanakodott 
magában, vájjon rózsaszín avagy égszínkék ru­
hát öntsön-e magára. Most minden pillanatban 
itt lehet. Majd segít a véletlen, gondolta magá­
ban Viczia kétségbeesésében.

Amit kezdetben minden nehézség nélkül 
megmagyarázhatott volna most olyan nehéz 
lesz tisztázni. Még csak néhány perczig akarta 
éldelni ez az uj boldogságot azután — mi lesz 
majd azután'? Nem éppen elkerülhetetlenül bi­
zonyos, hogy másképpen legyen; miért is, hi­
szen Kázmér nem fog azért megváltoztatni .. .

— Nyáron itt gyönyörű minden; oly ked­
ves ez a vidék; szólalt meg izgatottan Viczia, 
— ha ön akkor meglátogatna. . .

— Nyáron messze leszek Lodnikitol.
— Messze! Igaz, el is feledtem, hogy ön 

katona; kiáltott föl a leány, de hangja oly nagy 
sajnálkozást fejezett ki, hogy maga is nevetett 
rajta.

— És talán el is leszek foglalva. Való­
színű, hogy tavaszszal kitör a háború Olaszor- 
or szaggal.

— Ki beszél háborúról? kérdezte Bogda- 
novics egy távolabb álló asztaltól, hogy valami 
rajzzal volt elfoglalva. — Ugyan ne beszéljen 
harczokról. Az ellenkezik elveimmel. En a sors­
tól csak jót várok. Kész vagyok fogadni, hogy 
mégsem kerül harczra a dolog.

— Ez pedig nagy csatlakozás volna rám 
nézve; viszonzá Kázmér.

— Ez tehát az ön óhaja? Én pedig foga­
dok önnel, hogy vissza fog térni dicsőséggel és 
érdemkeresztekkel ékesen; felelt rá Bogdano- 
vics s letette a rajzot. Látja, ez az üvegház 
terve, melyben virágokat fogok nevelni és majd 
jó pénzen eladom Lembergben.

— Ez engem arra emlékeztet; szólt Káz­
mér fölemelkedve székéről, hogy önnek, Viczia 
kisasszony átadjam a kívánt virágot; olt ma­
radt jól becsomagolva a szánkában.

A fiatal embernek csak most jutott az 
eszébe az a szerencsétlen Azalea, melyet Lu- 
czián gondosan selyempapirba és mohába cso­
magolt a számára. Kázmér nem is gondolta, 
hogy Viczia már a belépésénél nézte, vájjon 
elhozta-e az ígért virágot, és hogy csalódottan 
sóhajtott föl. midőn látta, hogy üres kézzel jött 
látogatóba. Épp oly kevéssé vette észre Viczia 
arczán az örömsugarat, mely szinte megszelí­
dítette vonásait, midőn a künn feledi virágról 
szót ejtett.

Kázmér éppen a kilincset meg akarta fogni, 
midőn az ajtó kívülről kinyílt.

Selyem suhogását hallotta és maga előtt lá­
tott egy hölgyet, egy fiatal, szép és kedves 
hölgyet.

Xéniának ennyi időbe került, mig a deré­
kon szűkén testhez simáló hosszú aszályos ru­
hába bujt, a mely körűié mint egy léghajó duz­
zadt föl, mert akkor még a krinolinos divat 
járta. Haja is az akkori divat szerint égszínkék 
reczés hálóba volt szorítva, amelyből az ara­
nyos fényű gesztenyeszin fonatok csilláma 
kandikált ki, napderüs sugár Őzönként folyván 
körül azt az angyali szép és szelíd arczot.

Kázmér földbe gyökarezve nézte az elbá­
joló tüneményt.

— Megtaláltam; ujjongott a szive és egy 
pillanat alatt visszaemlékezeti arra a hóziva-
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taros éjszakára, midőn ez a bájos teremtés 
karjába fogózva félelmében önkéntelenül hoz­
zá simult.

— Bogdanovics Xenia kisasszony!
— Bielinski Kázmér huszárhadnagy!
E bemutatásra Kázmért elhagyta minden 

Önuralma, meghajtotta magát ugyan, de mind­
járt rá szemrehányó tekintetet vett Vicziára és 
tompa hangon odavetette:

— Kisasszony azt mondta, hogy nincsen 
nővére.

A megszólított lesütött fővel, egymásba 
font lecsüngő kezekkel állott Viczia a pamlag 
előtt és nézte a küszöbön eléje táruló jele­
netet.

Nem felelt azonnal, de a szeme az többet 
mondott száz szónál is, midőn hirtelen felve­
tette a homályos tekintetét Kázmérra, aki még 
mindig hallgatag várta a választ.

Amikor ezt Viczia észrevette, daczosan 
hátravetette fejét.

(Folyt, köv.)

TÁVI RAT 0 K.
Mária Dorottya fgliaő násza.
Becs, oki. 31. (Saj. tud. táv.) A párisi 

grófné leányaival, Izabella és Lujza herczegnők- 
kel, Tatamiul Montpen sier herczeggel ma reg­
gel Zürichből ideérkeztek, hogy Mária Dorottya 
főherczegnő és orleáns-i Fülöp herczeg eskü­
vőjén jelen legyenek.

Vilmos császár Berlinben.
Berlin, okt. 31. (Saját tudósítónk táv.) 

A német császár Henrik herczeggel visszaérke­
zett Meppenből, hol az uj ágyukkal tett pró­
bákon jelen volt.

Legfelsőbb kihallgatás.
Bécs, október 31. (Saját tudós, távirata.) 

Jenő főherczeg és Sternek altengernagy ő Fel­
sége állal ma kihallgatáson fogadtatott.

A külügyminiszter Becsben.
Becs, október 31. (Saját tudós, távirata.) 

Goluchowszky külügyminiszter magyarországi 
utjából visszatért.

Tömeges török lóvásárlás.
Bécs, október 31. (Saját tudós, távirata.) 

Odessából jelentik, hogy a török kormány az 
ottani bankkal szerződést kötött 1600 katonaló 
szállításra.

KÖZGAZDASÁG.

A méhek betelelése.
A méhészet legnagyobb mesterei a jó te- , 

leltetést a méhész mestermüvének nevezik.
Már ez sejteti, mily rendkívül fontos lehet 

a méhek kezelésének időszakos munkarendjé­
ben az utolsó: a betelelés; azon időpont, mi­
dőn méheinknek ősszel utolsó istonhozádot 
mondunk; ama mód, melylyel kedvenczeinket, 
melyek a szabadban Már 4ó R-nál megdermed­
nek, a rideg tél viszontagságos útjára bocsátjuk.

A méhek nem húzzák ki a telet öntudat­
lan álomban, mint pl. a darazsak, legyek, ha­
nem félálomszerü szenderségben, midőn élette­
vékenységük a legkisebbre száll ugyan alá, de 
azért egy perezre sem dermednek meg, a leg­
kisebb zajra, háboritásra erőteljes zúgást hal­
latnak, esznek, mézet fogyasztanak, és pedig 
annál többet, minél nagyobb a hideg, hogy a 
kellő meleg fejlesztése által azt ellensulyozhas- 
Sak.

Meleg lakás nélkül, erős táplálkozás és 
■csoportos cgyüttlét nélkül a méhek nem telei­
mének ki. I

De már vegyük sorba azon feltételeket, 
melyektől a sikeres kitelelés s ennek alapján 
egy eredményes egy szerencsés méhészeti év 
nyugszik.

A czél az, hogy méheinket minél kevesebb 
veszteséggel, minél erőteljesebben, egészségeseb­
ben, üdébben vigyük ki a tavaszba. Szomorú 
látványt nyújt akárhány méhes tavasszal! A 
nap várva várt első meleg sugarai valóságos 
romokra esnek. Nem a boldog ébredés, nem a 
gazdag törzset erőteljes megmozdulása általá­
nos kirepülése és játéka — mely oly biztató 
jele egy áldásos jövőnek — tűnik itt szemünkbe 
amit látunk, az inkább temetőhöz hasonlít. 
Akárhány család (néha a fele is) örökre el- 
szenderült, a megmaradlak óriási veszteséget 
szenvedtek. Halomszámra mindenütt a holt 
méh. Itt ott még a végvonaglásban szenvedő 
méhecskék kínosan rezgetik végtagjaikat.

A jó kitelelés első következménye az ele­
gendő nép. Kevés bogár nem képes a szüksé­
ges meleget kifejteni. A méhek télen egy cso­
móba húzódnak, fürtalakban egymást köcsönösen 
melegítik. Kevés méh sem elég magas sem 
elég tartós hőt létre hozni nem lud. S ha
gyenge törzsek ki is telelnek valahogy, haszon 
akkor is kevés lesz belőlük; mert csak igen 
későre képesek megerősödni. Legalább annyi 
méhe legyen a parasztkasnak, hogy a kiépített 
lépet ősszel, midőn még a hidegek be nem áll­
tak, ellepje. Építménye, pedig annyi legalább 
is, hogy a kas közepénél valamivel lejebb ér­
jenek a lépek. Az ingó szerkezetű kaptárokban 
legalább 6—7 egész vagy 12—14 fél keretet 
lepjenek el a méhek. Hidegek beálltával a nép 
összébb fog húzódni, amint az a dolog termé­
szetében rejlik. Amidőn parasztkasokból is — 
melyek pedig jó telelésről nevezetesek —- any- 
nyi nép vész egyik másik helyen el, úgy ennek 
egyik oka bizonnyal az, hogy sokszor holmi 
agyonrajzolt anyakasokat vagy gyenge utóra­
jokat teleltetnek ki.

Ha népszegény törzset akarunk kiteleltetni, ' 
úgy egyesítés, nép hozzáadása által erősítsük 
azt meg. Jobb egy erős, mint 2, 3. gyenge kas. 
Egyesíteni legkönyebben a szomszédos népeket 
lehet; előbb azonban, egy két nappal az egye­
sítés előtt, a szomszédos, feloszlatásra szánt 
törzs anyját megöljük, egyesítéskor pedig az 
egész népet, nemkülönben a megerősítendő 
törzset is mézes vízzel alaposan bepermetezzük. 
Másképp szörnyű gyilkolásra lehetünk elkészülve. 
Kerekes kaptárukban könnyű az egyesilést vég­
rehajtani; parasztkasnál bajosabb. “ A nép ki- 
dobálása gyakorlatot igényel s nem is mindég 
sikerűi. Könnyű azonban itt is czélt érni, ha 
a feloszlatásra szánt kas népét salétromos 
rongygyal beszéditjük, az anyát megöljük s a 
szokásos bepermetezés mellett az erősítendő 
népnek beadjuk.

A jó kitelelés második feltétele az elegendő i 
mézkészlet; 8—10 kiló méz rendesen elegendő ' 
egy családnak. Parasztkasokban maguk a mé­
hek helyezik el a legmegfelelőbben a téli ele- 
séget, amennyiben itt az, emberi beavatkozás 
ki van zárva. Kaptárokban is a méhek tudják 
legjobban téli fészküket berendezni ha nekik j 
erre elegendő időt engedünk, pl. augusztus ha- i 
vától kezdve mézet többé el nem veszünk, 
őket nem háborgatjuk; de mert a méz meny- 
nyiségéről mégis jó meggyőződést szerezni, 
szétszedvén a kaptárt, a téli fészek berende­
zésében a méheket fogjuk utánozni. A röplyük­
höz elől fent a virágporos (méhkenyeres) lépek 
jönnek, ezek okvetetlenül viszaadandók a nép­
nek, a felső keretsorba mézes lépek, alól üres 
vagy csak kevés mézzel biró lépek helyeztetnek. 
Mielőbb hajtjuk ezt végbe, annak jobb lehető­
leg még szeptemberben; a méhek annál nyu- 
godtabbak lesznek télen.

Harmadik feltétele a jó telelésnek a me­
leg lakás: vastagfalu, szalmával bélelt vagy 
burkolt kaptárok, jó vastag és meleg anyagból 
készült kasok. Minden hézag betömendő, a vé­
kony kasok jól betapasztandók, vagy betaka- 
randók, kaptárok mézükre és az ajtó és ablak 
közötti tér melegtarttó anyaggal (sarju, szalma 
szalmapárna, újságpapír) kitöltendő. Tudatlan­
ság vagy hanyagság e tekintetben, sok család­
nak ássa meg sírját. Igen fontos dolog az, 
hogy miként szerezzük be a szügségelt kaptá­
rokat. Pontos, jól készült méhlakokban sikeres 
a kitelelés, könyü a méhek kezelése, öröm a 
munka; holmin olcsó kaptárok — hacsak há­
zilag nem készülnek — sok kellemetlen per- 
czet szereznek a méhésznek.

Hogy tavaszszal a méhek gyors előhala- 

dásának örvendhessünk, arra a negyedik felté­
tel. a királynő, az anya, fiatalsága, épsége' 
Amilyen a királynő, olyan a család; ezen egy 
rovattól függ az egész család szaporodása, fej­
lődése, élénksége. Lehetőleg, kaptárokban két 
évesnél, kasokban három évesnél idősebb anyát 
ne teleljünk be. Az elrajzott kasoknak mindég 
fiatal, egészen uj anyjok van; ezeket, ha külön­
ben építményünk nem szerfölött régi, fekete 
amelyből oly szép méhek nem fejlődnek, mint 
az újabb lépekből, bátran bocsáthatjuk felelőbe; 
bárha ezeket mint legmézesebbeket, többnyire 
le szokták ölni. Az öreg anya mindég az elő- 
rajnál van, ha tehát ennek bizonytalan a kora 
úgy inkább jó ulórajokat hagyjunk meg, mik­
nek bizonyosan éj anyjok van.

Utoljára hagytuk a kitelelésnek egy felelte 
fontos tényezőjét: a csendet, feltétlen nyugal­
mat. Erre a méhnek télen oly szüksége vau. 
mint a mindennapi kenyérre.

A minden háboritástól gondosan megőrzött 
méhcsalád keveset fogyaszt, friss élénkségben éri 
meg a tavaszt. A mehet néha meggondolatlan 
gyermekek, napszámosok háborítják, vagy erős 
szelek, madarak, egerek zaklatják. Különösen 
végzetes a méhre, ha az egerek bekvártélyoz- 
zák magukat náluk, melyek pedig szívesen 
ütik fel a családi tűzhelyt a méhkasokban, lak- 
mározván a lépekből és mézből; a hideg miatt 
egy csomóba felhuzódott szegény méhek egé­
szen tehetettlenek velők szemben, mert életve­
szély nélkül a csomót el nem hagyhatják. A 
nyughatatlanság miatt azonban folyton erősen 
zugnak, erősen fogyasztanak, előbb utóbb az 
úgynevezett vérhasba esnek, mely miatt azután 
szomorú a kitavaszodásuk. Az egerek ellen 
szegeket szúrunk a röpnyilás elé, a kaptasok 
nyílása többnyire úgy készül, hogy egerek be 
ne hatolhassanak.

Igen jó a téli időszak alatt heten két egy­
szer körüljárni a méhest s hallgatózni, nem 
zug-e valamely törzsünk. E zugás mindig rossz 
jel. Vagy azt jelenti, hogy méheink fáznak, vagy 
azt, hogy mézük van fogytán, vagy hogy va­
lami által háborgatva vannak, vagy hogy friss 
levegőjük hiányzik. Ez utóbbi eset többnyire 
akkor áll elő, ha a röplyuk valami ok miatt 
bedugul: holt és lehullott méhek zárják elvagy 
a leszivárgott nyirok jég alakjában zárja el a 
nyílást. Legelső leendők ilyenkor a röplyukat 
szabaddá tenni. A zugó méhek sokat fogyaszta­
nak s miután a belsejükben felgyülemlett bél­
sarat ki nem üríthetik, mert ki nem repülhet­
nek. avérhast el nem kerülik, mely bennük ki­
sebb nagyobb kárt mindég okoz,

Legjobb a méheket a szabadban teleltetni. 
Ezek, ha különben minden másról kellően gon­
doskodva van, tavaszszal a legedzettebb törzsek 
lesznek. A szabadban teleltetni már csak azért 
is jó, mert ritka tél az, melynek folyamán egy­
két enyhébb nap nem köszönt be; ha ilyenkor 
a hőmérő árnyékban 5—6’-ra emelkedik, verő­
fényes szép időben elhagyják a méhek lakásai­
kat s vig előjáték mellett kitisztogatják magu­
kat, emjek pedig szerencsés kitel elés szokott az 
eredménye lenni. Mártonfalvi.

Nagyvásár Margittán. Folyó hó 4-ikén 
kezdődik a rnargittai nagyvásár. A kirakodó 
vásár 5-én lesz megtartva.

Terménytőzsde.
Budapest, október 31.

Búza őszre, bácskai..............................................7.45
» őszre, északi........................................................ 7.55
» október-novemberre, bácskai ..................... 7.79
» okt.-nov.-re északi.......................................... 7.89

Rozs őszre bácskai ..............................................6.77
Rozs őszre, északi.................................................... 6.79
Tengeri, okt.-nov.-re, bácskai.........................4.11

» okt.-nov.-re, északi............................. 4.12
R e p c z e október-novemberre, bácskai . . . 0.00 

» okt.-nov.-re, északi.................. 0.00

Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1896. okt. 81-én.

Magyar aranyjáradék 4“/0 — — — — — 121 50
Magyar koronajáradék — — — - — — 99.—
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4*/,% — 122.—
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 2,/,',/o -- — 101.—
Magyar keleti vasúti államkötvény' 1876-ból — 121.—
Magyar földtehermentesitési kötvény 4’/0 — — 97 — 
Ital mérési jog megváltási kötvény — — — 100 — 
Horvál-szlavon földtehermentesitési kötvény — 97 50
Magyar nyeremény sorsjegy-kölcsön — — — 155.25
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy kölcsön — 137.—
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tol 10Osztrák járadék pay rban 

Osztrák járadyk ezüsdn-r. 
Osztrák járadék aranyban
Osztrák korona járadék - ----- - 10 ._
ÍB«O osztrák államsorsjegyek — _ _ - 144..
Osztrák magyar bankrészvény ----- 9W __ 
Maevar hitelbank részvény — — — — - 402./o
Osztrák hitelintézeti részvény — — — — 365 6(1
Osztrák-magvar államvasuti részvény— — — 860.25 
20 frankos arany (Napolern dór) — — — — 9.52
Német birodalmi márka — - — — - — 58’75
London vista — - — —
páris vista — _ — — — — 4/.o5
20 márkás arany — — — — — 11./

Felelős szerkesztő: CSIPPÉK FERENCZ.

Nagyvárad város rendőrkapitány) hivatalától.

Árverési hirdetmény.
Bartsch Arthur Fő-ntcza 273. szám alatt 

létező kézi zálog üzletében
1896« évi november hó 11-én

<1. e. 8 órától
kezdődőleg árverés fog tartatni, mely alkalom­
mal 188 darab elzálogosított tárgy fog viadal ni.

Az iparhatóság részéről az árverésnél a 
felügyeletet az 1881. évi XIV. t.-ez. 17. tj-a ér­
telmében Sarkadi József rendőrbiztos fogja tel­
jesíteni.

Árverési feltételek: A vételár azonnali ki­
fizetése és a megvett tárgyak rögtön elvitele.

Az érdekeltek, illetve elzálogosítok az ár­
verés kitűzéséről azon figyelmeztetéssel érlesit- 
telnek, hogy az árverés alá jövő tárgyak úgy 
az iparhatóság, illetve rendőrkapitányi hivatal 
hirdetési tábláján, mint a kézi zálogüzlet helyi­
ségének ajtaján kifüggesztett jegyzékből meg­
tudhatók.

Nagyvárad, 1896. októb r hó 26-án.
Ifj. Rimler Károly,

rendőrkapitány.

Mossatok a hírneves

Egyedelárusitás Nagyvárad részére

$

hol részletes prospektusok ingyen kaphatók.

231 4-5

O
▼sz

‘©

253 1-1

„LESSIVE PHEIVIX“
franczia mosószerrel!!!

IW* It sí <1 á r és K i s s ii é 19

Szép díszfák, bokrok és dísznövények,
nemkülönben igen szép, magról nevelt

jutányos árban kaphatók

Nagyváradon, a Rhédey-kerti faiskolában.
238 5—10

N 
X 
99 ■n 
S5
M 
55 
£

®1

Nagyobb vásárlásnál külön engedmény, árjegyzék kívánatra bérmentve.

i Uj férő- és fjy ennek ruha üzlet, i

LŐRINCZ J. HENRIK
kész férfi- és gyermek-ruha raktára és szabó-üzlete

Nagyvárad, Zöldfa-utcza 36. sz. (Deutsch Simon-féle házban).

250 1—3Nagyérdemű közönség!

A legolcsóbb bevásárlási forrás 

kész férfi és gyermek ruhákban 
kizárólag az újonnan berendezel! üzletben eszközölhető.

Tessék róla meggyőződni.
Adok ! ! !

Egy fiú öltönyt .... 5.75 
Egy gyermek öltönyt . . 2.75 
Egy magános nadrágot . . 2.25

LU

feljebb
0

Egy férfi gyapjúszövet öltönyt 8.75 feljebb 
Egy férfi hosszú téli kabátot 8.25 ,, 
Egy férfi rövid téli kabátot 5.25

és niég az itt lel nem sorolt csikkeket rendkívül olcsó árban. Nagy választék utazó és varost bundákban. 
Mérték utáni megrendelések 4-8 óra alatt eszközöltetnek.

J el s z a v a in wies o es j <>;;
A nagyérdemű közönség becses párlíogását kérve kivaló tisztelettel

LŐRINCZ J. HENRIK, Ziildfa utcza 30. (Ileiitsch-féle házban)
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| VIDOR L. és TAKSA
« nagyvárad, zöldfa-utcza
jg ajánlja az őszi és (éli évadra a legújabb Vízhatlan grácZÍ Pichler-Iíalapokat.
« Legnagyobb raktár olasz, angol és PLESS-kalapokban.

SÜ® Valódi prágai férfi- és női bőrkesztyűk, angol kötött kesztyűk.
35

?>'

Illatszerek, pénz- és szivartárczák, esőernyők, sétabotok, valódi email ing- és kézelőgombok
216 4 “ harisnyák és valéíli .láger-alsók

a lc$gna«gyobb választékban és le^pifámosabh árban kaphatók.

1 legnagyobb czipö- és csizma-raktár,
-x-.r«t«n»-wi ■»III ■!,! ■■■Ilim  wwbwbhiiii r >■ ■ ii     ■■iiaiii muhi 11  n ihii iimmm—hmhhW_

Ferii-, női-, leány- és gyermek-czlpiik minőén kivitelben a legjutányosabb árakban kaphatók.
£

V5 Valódi orosz Bagaria vízhatlan csizmák
és legnagyobb raktár Galloschni és bőr Camaschnikban.

:»}

s

yjOTB

>• Tídhalmo^ott raktál* ssaass^É leszállított árai g

Főmagasságu Dr. Schlíiuch Lfjrhicz bibornok ur Ö Eminencziájának szállítója.
’s ______ r

1 0 -

L.i •>, f*.e3

KA6WÁKABCK, EÉKS-TÉa, FOWAK-Fta EÁZ.
Trey, .rann

FÉRFI RUHÁK.
k“'berendeíelt rakt“ a *■

a külföld legnjabb eredeti divatezikkei
oagy \álasztékban nálunk kaphatók s — tekintettel a divat hnlad5«ärn •• > .
keresztülvitelére a legkitűnőbb erőkkel rendelkezünk. ~ J° “ IZ'&eS *Vat

Szövetek mérték szerinti eladása yyári árakon.
WT- Vidéki megrendeléseket pontosan teljesítünk és mintákkal szolgálunk, -fi 

(2U> 8-20 Jiitáriyos, határozott árak.
............ ........ .................................................................................. .

____2Zlrrillliallllozo<t raktár miatt leszállított árak.

yÜ13*

se
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CM

3

legolcsóbb alkalmi vételi! áruház,

11

Márkusz József'!
ARUHAZA

Nagyvárad, Zöldfa-ntcza elején (Hohn Emánuel-féle ház).
Női és leány felöltő terme

Gallérok 1 frt 50 krajczártól.

Kabátok 4 frt 50 krajczártól.

Gallér, elegáns Plüsch 8 frt 
50 krtól.

Fontos és előzékeny

Fél Raadok felárban.

WV

Kész blousok 1 írt 80 krlól.

Gyermek-köpeny 3 frt 50 krlól.

Plüsch kabátok 9 forinttól.

Gyapjú alsószoknyák 1 forint 
50 krajczártól.

Valódi szőrme gallérok 8 fo­

rinttól.

A legújabb karakul gallérok, 

plüssel kibélelve 9 írttól. 

Női karmantyúk és sapkák 

félárban.

A legújabb Thiebet gallér, 

plüsch béléssel 16 írttól.

Model kabátok 10 forinttól.

Női ruhakelme és fehérnemű osztály |
Egy szép angol ruhára 1.50 
Egy téli gyapjú kelme ruhára 

2 forint 75 krajczár.
Tiszta gyapjú Kasan méterje 

52 krajczár.
120 ctm. angol kelme mtr.

65 krajczár.
Legújabb mintázott franczia 

kelme mtr. 68 cr.
Szurah selyem minden szín­

ben mtr. 78 krajczár.

Fekete mintázott divat-sely­

mek 1 forinttól.

Legújabb szicziliai selyem 

alkalmi ruhákra 90krtól.

Tiszta gyapjú sotisch kel­

mék 52 krajczár.

1 vég szepességi vászon 3.80
1 vég rumburgi I. rendű 5.50
1 vég Schroll Chiffon 4.80 
Csodálatos jó minőségű 2 sze­

mélyes selyem paplan 6.35 
1 madracz 5 forint.
Futószőnyegek méterje 15 kr. 
Kitűnő mosó barchetek 20 kr.

i | Teljes menyasszonyi kelengyék 100 írttól 2000 írtig.
Szabó-kellékek osztálya.

Legjobb minőségű harangszövet
Foulard szatin.................................
Atlas szatin (minden színben) • •
Moarc harangbélés.........................
Lószőr kelme.................................
Vasszalu szövet aljbélésnek egész uj

15

95

18
27
16

kr.
kr. 
kr. 
kr. 
kr.
kr.

Férfi-divat osztály.

itt 
N

• 1.40
• 1.40

1.20-tól.
• 1.50
• 1.25
. 1.20

pár (egyházban kötött harisnya 90 kr. 
Zsebkendőkben különlegességek.

Egy finom Creton ing 2 gallérral 
Egy elegáns hálóing diszszel • • 

finom Chiffon ing................
egész finom ing.....................
jó minőségű redős ing • • • 
kitűnő minőségű lábravaló • •

1
1
1
1

Női ruhák mérték után kitűnő szabás, elegáns kivitel 20 forinttól
Mindennemű ruhadiszek, rövidáruk a legolcsóbb árban.

Férfi nyakkendőkben dús választék.



12 T i S Z Á N T I' L (257. íz.) 1B9Í>. november 1

T i s z’f íi ii k e z c 11 
természetes 

HEGYIBOROK! 
Nagyobb, kedvező bevásárlásaim 

folytán ajánlok: 
(240) 3—3

Kitűnő asztali Ó-bort, literjét 30 krért.
100 Hier 21 fit

Mayyarádi oj-bor, literje 04 kr. 
Mayyarádi ó-bor, literje kr. 
Mayyarádi ó-bor L literje 40 kr. 
Ménesi veres bor, literje 40 kr. 
1883. Ménesi veres, literje 04 kr.

Mindennemű üvegeit csemege-, aszú-, és 
pezsgőborok, a legolcsóbb árban.

Naponta friss csemege-szőlő.
Kosarak, gyümölcsszállitáshoz a legolcsóbb 

árban.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 

Kiváló tisztelettel

Hertz Nándor,
Nagyváradon, N.-Körös-utcza, Merlz-ház. > 

IRT* T e 1 e f o n-ö s s z r k ii 11 c t é s. i 

WWWWWW

3) 15—28 Gyors ís biztos sefjély

I gyomorbaj és annak következményei ellent!
A legjobb és leghathatösabb gyógyszer az egészség fentartására 

| a nedv és vérnek tisztítására és tisztántartására és jó emésztés 
elyidézésére a már mindenütt ismert gs kedvelt

dr. ROSA-féle életbalzsain.
A legjobb és leghatékonyabb gyógyfüvekből leggondosabban el­
készítve, igen hatásosnak bizonyult emésztési nehézségeknél, 
gy< morgörcsnél, étvágytalanságnál, savanyu büfögésnél, vértolu­
lásnál, aranyeres bántalmaknál stb. stb. Ezen kittlnö tulajdon­

ságainál fogva, biztos és jónak bizonyult háziszerré vált.
Ara egy nagy üvegnek 1 frt, kis iiveg 50 kr. Több 

Ismerő és dlcséröirat van kitéve szives betekintés végett.

Ová«tT Csalódások elkerülése végett mindenkit figyelmes 
. I tetek. hogy minden üveg az egyedül
en általam eredeti előírás szerint készített, dr? ltosa 
eltelő balzsama, bék kartonba van begm rf ditve

■ melynek hosszoldalán »Dr. Kosa éltető balzsama
| B. Wagner gyógyszertára a .fekete sashoz«, Prága 

205 -111. felírassál van ellátva, nemei, cseh ma-
1 gyár és franczia nyelven, homlokzatán törvénvszé-
| Kilóg bejegyzett alabbi vedjegygyel. I>r. Itosa étet balzsam a 

valódi minőségben kapható a készítő főraktárában

■ Fragner B., >zum *«<*«
|J József gyógyszertárában, ggg Az osztrák-mag^“ birodalom va"1 

lamenny, nagyobb gyógyszertára raktáron tartja ezen életbal-
I zsamot Ugyanott kapható:

ezer eb

| mindennemű Huladás, seb ég daganat ellen, több ezer köszönő 
irat áltál biztos hatásúnak elismert szer.

l’muu s*kpupJ alkalmazható gyulladásoknál, tejrekedéseknél és I 
imlökemenyedesnel a y, e mekváliisztásnál: kolevényeknól vér- i

i vaev "áb m’ ÍTP'Vi ■K'l“‘l- l’"l'"1'nrnál, körömdaganatnál, kézen
I eannlot - i c,0(".rdu 0 korommereg ellen, keményedéseknél da- 

,g*i i-í i f>,,,!wnatokiiál, elzsirosodásnál stb. Linden 
evó^itidik g.a?at k‘nnenyedés a legrövidebb idő alatt meg- 
g> g, ** ■'llk; ll,a azonban genyedes állt be. akkor a daganat le* ' rovideid, idő alatt fájdalom nélkül kiszivatik es me^yögyittatl

■mmmm*’** és .*M) kros dobozokban. ~J 
ÓVÁS Minthogy a »prágai egyeteme 

i házi kenócN« igen gyakran
hamisittatik, miindenkit figyelmeztetek»-TT-—y-T.<w . urvív *»Kj< ímezieteK

kószitioiii v . ■ , ,gy •rp<1"11 alaras szerint csakis nálamS ?F 

nyonna. ,-s kék kartnnhn. mely a fentebbi védjegygyei van el­
látva, van göngyölve.

Fül-balzsam. ki és számtalan kísérlet általés ''ikrteVáXrttó "/""V -* fP'Kyszer nagyothallók 
es «lsetek gyógyítására I uvcgcNo 1 forint.

erős, 1—!

darabja fázok eröisége szerint) 2f

csercsnyébfíl £0.009 darab. meggyből 50.00« darab.
ryökerü, ( let-nini, a 160—200—:40 czenfmóter maga, hajtással bíró, 

szrnnli 20 krf. I 40 kr g.
eves, gazda? gyökerű, igen szép telévé életerős csemeték

í 100 darab
Xof/Uba ni 25O

. öoo 
arak, 1000

l 50Ű0
A I 5 m ,-.iwn erős meggy fa-esem utók 100-a

Jn«¥T '":Z'1 küv"tkpzí; ■•'•n- z.nve-fajokból ;
( si r sznyn. Imdm-sonvton.-.s, Eirenez. ..sászá? ropozósa.
Ron .r -b.n' '-r keKr' riT"'g''1-i, Colmr.-i komi fokot...
Jaboulay ro;»!g.ta’,5föl rné'i'jűX-m;'' Karolj’ f ''‘j"'" lekete '''W’”. Mücknborgi nagy, Óisznódi fűszeres,’

Igen nagy készlet van .. Mivettekból • K.fe'n (T^Sa stbé
meggy. Korin Hortensia. Ilnrleiisi.-i kir'ilvml l uveni-, V l’ü.'ivo in. wy . Spanyol mergy piros, Pándi

igen olcsók is. Adatik ki fentieken kívül t- •> !'í ■ P!‘ ■> tprmeszetliok. egészségesek, hossza életűek és
birs, boszt. rezoi szilva, diiránczai szilva Primim Mvri'bH 'a' 7'1 '' g'. k"r|pil"l. álmából, doueinból. paradicsom-alma, 
resz.nye. leket., meggy, sajmeggy és oporh i mrt^k, ’ ’• k'’k"”-^ . 'l'“".'1"1"' riirga l"''raczk- csc-
frtra emelkednek. '> meiy r mu k arai erősség . vastagság szerint . ItMHt-kint Ö'S."> frtról iti-Stl

40 krajezáros
40 »

■eme te 1 több 'ajban .‘IS forint.
»

40
40

48 frt, 250 drb vételénél 55 
crmersdíirfi nagy 
»nnissen sárga r 

(«locker óriása. I> 
i.ai fekete ropoiojs.

no
fi t. 500

}
vételénél 44 frt.drb

fekete ropogós. Korai májusi
Hedelíingeni óriás. Dr. F.ntz

UNGHVÄRY LA8ZL0“fßlß ífZOnlÓni ^''""’lesfa-iskola ma már 110 Imid terjedelmű, 
csemete s igy irz ma már, mint tisztán ..vüm.,1, f, i i „i , , , ,'iu! 1’el.,u' 1 "’•009 nemes és lö.űoo.iioo vadomz
helyen all. Egyébként is nagyot haladt óz Hnra ti, >1«.»' irt I «■’'•‘.A’»''''' 'N '' l|y"p,"'i telepek közt az első
^;z''l«rp való számítási, artézi kfuíal < v pk'".nzál(oL hogy a telepet
tussal vízlevezető árkokat l. l. sit .Ezen immkálji , " •' sok cső. illetve csapadékos időre való számi­
kezű év tavaszán mon . .............yafaú Tó * h..!) LtT.p'"z'pt"pk'■ Kiültet ez év őszen é« a követ-
Boldogult Berecrkl M.iténak „„v i Ä k! ■' 'h; zl'".k?lk ‘^zfák. valamint a rúzsai. ,., esztest is. 
ment at. A oz(',g. mi„t Tai|ag|^‘ KecHkcmrtte» i« ’í"!"" , kísérleti telepe a ezer túlajdonáha
iskolát, stb. Stb. stb. "«■«< n is létesít egy nagyobb szabású. ll'J holdas gyümölcsfa

/ / Tessék árjegyzéket kérni !! 230 3 3
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I NEUMANN M. i
FÉRFI- és GYERMEK RUHÁK0 f y y

NAGYVASAD, 11 S-H I D F 0 (LE V A Y-P ALOT A). '“W
isjAUiAűx-aauTiszteletteljesen tudatom a n. é. közönséggel, miszerint üzletemben

óriási választékú
bel- és külföldi szövetekből

PtT* mérték után “‘Wlilj megrendelhető mindennemű ruhadarab u. m. ÖS^Í és téli öltönyök, őszi felöltök, gr íl télikabátok, városi bandák, bekecs-kabátok, Kisterek és Havelokok. & 'W A mérték utáni rendelmények budapesti vagy béüSÍ elsőrendű saját mühe- W 
li lyeimben a legutolsó angol- és franczia divat szerint készülnek és
| legrövidebb idő alatt szállíttatnak. I
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Női felöltök és ruhaszövetekben
Flegmán Ármin

(Nagyvárad, Zöldfa-utcza elején.

főJélLkabátok_ L.és
Modellkabátok12frt, 14 frt, 16 frt, 18 frt, 22 frt.
Szőrme gallérok 7.50, 9 frt, 12 frt, 25 frt, 36 frt.

Raad köpönyegek 12,15,18, 22 és 30 frt.

Oszt gallérok 1.50,2 frt, 3.25, 4.25 és 6.50.

Ruha szövetek 22, 35, 40, 55, 70 kr. méterje. 
Äugel szövetek 50 kr, 60 kr, 80 kr, 1.30,1.80 mtrje. 
Fekete szövetek 33 kr, 45kr, GOkr, 85 kr, 1 írttól 5írtig.

€ Színes és fekete selymek 70 krtól 4 írtig mtrje.

Előzékeny és pontos kiszolgál ás.

Chiffon, vászon, asztalnemű, paplan, ágyteritők.
Fihitjoiiyol«, szőnyegek, disz- és bélésáriik

Mérték utáni ruhák vállalata.
Nyomatott laptulajdonos: Szent László-nyomda-részvénytársaságnál Nagyváradon.
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akaratába vetett

az élet s halál

anyaszentegyház hit

sét
tehetetlena

HALOTTAIHK EMLEKEZETE

Minden 
den emberi

A kegyelet napja.
érző szív megdobban, min- 

lélek egész benső valójában 
megrezzen, midőn hallja, hogy valaki 
halálán van. avagy már meghalt, lett lé­
gyen az teljesen idegen avagy ismerős.

Mennyivel inkább fog el az a meg­
nevezhetetlen érzés, midőn jó barátunk, 
rokonunk, szülőnk, hitestársunk, gyer­
mekünk szemünk láttára kimúlik. Nem 
csak a fájdalom marczangolja keblünket 
a szenvedett veszteség íölött, melyet an­
nál mélyebben érezünk, minél képeseb­
bek vagyunk szerelni és e válást szere- 
tetteinktől fölérteni; 
bele egész lényünk, 
dásunk, 
zése megfagyasztja a 
dön látjuk, hogy aki 
solygott, érzett és érzelmeit velünk kö­
zölte, szive vérét s lelke minden gondo­
latát nekünk szánta, ime lelketlenül, 
megdermedten, merev, érzéketlen tömeg 
gyanánt fekszik előttünk.

Ez lett volna szeretetünk tárgya?
Hova lett az, amit szerettünk, becsül­

tünk tiszteltünk benne?
Semmivé lett volna ?

hanem megrándul 
megáll a gondolko- 
megsemmisülés ér­
vért ereinkben, mi- 
az imént még mo-

A Magduska sirkoszorúja.
Irta. EMBER GYÖRGY.

Őszi eső hullott szomorúan, csöndesen. Az 
egész szemhatári szürke felleg takarta be.Bok­
rok és fák ágai kopaszodni kezdtek; gyér, sár­
gult leveleik között hangicsálva vonultak meg 
a vállalkozó kis madarak, melyek télen is meg­
keresik valahogy keservesen élelmüket.

Hideg, nedves széltől ingatott kis bokrok 
közelében, egy kis patak partján szedegette egy 
leányka a télizöldet kötényébe és már nagy 
nyaláb volt mellette a földön. Kis madarak kí­
váncsian repkedtek körülié. Fel-felröppenlek egy 
bokorágra, meg le az avarra és kíváncsian 
nézegették Magduskál, hogy mit csinál.

Magduska hullámos, fekete hajával, mely 
nyolez éves korához képest szokatlanul tömött 
és hosszú varkocsban nyúlt le csaknem kis 
szoknyája végéig, szokatlanul kedves jelenség 
volt. Értelmes, szép fejét szedésközben a kis 
madarak felé fordilá és ő is röpülni szeretett 
volna velük. Piczi, piros kis szájába dobolt néha 
a tövisbokorról cgy-egy dércsipett kökényszemel, 
mialatt meg saját kökényszemeivel a téli zöldek 
bokrait keresgélte.

Formás kis lábait semmi sem födte. Már 
korán reggel kijött, mert azt parancsolták, hogy 
sok-sok vad-borostyánt, fehér és piros bogyót 
is szedjen. Le-lehajolt, dúdolt egy kicsit, aztán . 
ismét keresgélt a patak partján. , |

Majd megunta a hallgatást és a madárkák­

Hát mi botorul ezt szerettük, becsül­
tük és tiszteltük volna őszintén és iga­
zán, szivünk s lelkünk minden ere­
jével ?

Nem! Felháborodik lelkünk, föllángol 
szivünk ennek puszta gondolatára is.

Nem semmisül meg, ami jó, igaz s 
nemes, mivel akkor már nem is lehetne 
valóságos igaz, jó s nemes.

Nem. Hanem Isten 
megadással forró imára leborulunk ked­
ves hatodaink teteménél 
mindenható Ura előtt és mint egy szent 
esküt rebegjük 
vallását:

. . . hiszem
és az örök
A lélek 

feltámadása előtt is 
hirdeti az anyaszentegyház.

Ez legnagyobb vigaszunk. Ez engesz­
tel ki a halállal. Ez teszi elviselhetővé a 
válást kedveseinktől: Ott lön ismét vi­
szontlátjuk egymást!

Ámde csakis igy van józan értelme 
annak, hogy halottainkról 
évforduló napján 
hogy halottak napján 
hunyt kedveseink sírját és a

... a testnek föllámadá- 
életet. Ámen.

életét a halálon túl. a test 
szent igazságként

kimúlásuk 
megemlékezünk és 

is fölkeressük el- 
földöntuli

kal kezdett csevegni. Oh, a gyermekségnek édes, 
aranyos kora! Édesanyját csak par hete temet­
ték el, az apját meg nagyon kicsi korában. Es ő 
most a madárkákkal cseveg nagyon fontos dologról

__ Jaj. de ugrándozol; szökdécselsz, te kis 
tarka madár. De büszko vagy! A mért arra 
repülsz, a merre akarod. Bezzeg nem röpülnek 
az uraság kalitkáiból azok a tudós, okos ma­
darak. Hűli! Azt mondta Sári néni, hogy oko­
sabb azok között egv is, mint magam la! Hát 
akkor mégis hová tették a szép kis Gizellát? 
Azt mondták, hogy a gólya hozta, halljátok, no 
hisz hozhatta is. elég nagy hozzá a lába, meg 
a szárnya. De hál. ki vitte el? A Sári néni azt 
mondta, hogy a grif-madár. Uhüm! De hat az 
én édes mamámat? Azt bizony nem. Mert ko­
porsóba tették, a sírba ejtették. Es — oh Iste­
nem de könnyű nektek itt fecsegni — mikor 
sírtam azt mondta a mustráin fejemet meg­
simogatva: ne sírj Magduska, meglátod te még 
egykor az édes mamádat.

Megállóit kél kis keze és nem tépdeste a 
télizöldet, hanem összetette és révetegen nézett 
körül. , ,, , , , ,___Hisz, drága édesanyám, lattalak én a 
múlt éjjel is' Nem is aludtam, nein biz én. 
Odajöttél az ágyamhoz és betakargatlál, meg­
csókoltál és a párnát megigazítottad a fejem 
alatt. És még nappal is látlak sokszor. De fur­
csa. Istenem! Ha csak behunyva a szemem, ha 
csak egy kicsit rád gondolok, mindjárt látlak. 
Gyér is vissza édes, hál mért is távoztál el 
csak egy pillanatra is?

öröklél jelkepét, a mécset meggyujtjuk a 
koszorúkkal földiszitett sirhantjukon.

Máskülönben mi alapja lehetne a ke­
gyeletnek. mely halottak napján oly tö­
megesen megnyilatkozik, hogy azt bízvást 
a népek millióinak szavazata gyanánt 
tüntethetjük föl a halhatatlanságban való 
hit mellett.

Ez legyen hő imánk a kegyelet e meg­
szentelt napján, mely évenkinti emlék­
napja az Isten kegyeimében és barátsá­
gában elhunyt minden telkeknek, kiknek 
ama vétkekért, melyekben elhaltak, még 
bűnhődniük kell és kiknek még haláluk 
után is jót tehetünk azzal, hogy értük 
imádkozunk.

Imádkozzunk az anyaszentegyházzal, 
hogy a teremtő s megváltó Istenünk bo­
csa sa meg rokonaink és minden az 0 
kegyelmében elhunyt felebarátunk lelké­
nek minden vétkét és hogy őket minden 
szentek szószolása által az ő egyességükbe 
fölvegye.

Adj Uram!
örök

örök nyugodalmat nekik 
vi 1 ágosság fényesk ed j ékés az 

nekik.
Téged illet

ség most és
minden dicséret és dicső­

mind örökön örökké. Ámen.

Jaj. de most jut eszembe, hogy megver a 
Sári néni, ha a kis zsák teli nem lesz. Vájjon 
mire keli ez az apaságoknak?

Mikor teli szedte Magduska a kis zsákot, 
fölemelte hátára és meggörnyedve vitte haza 
felé. Otthon nagy lepedőre teregette a bogyó­
kat és a leveleket Sára néni, — és alig vett 
magához egy pár falatot Magduska, megint haj­
totta ki a szőlő aljába, a patak mentére az 
öreg asszony. Azt mondta: az uraságék Gize- 
lájának sírjára kell. Sok-sok mécses fog azon 
égni, ragyogni és sok sirkoszorú pompázni, mert 
a mai est a halottak estéje.

Hát mért az a pompás sir? Aha! ott lakik 
a kis Giziké kisasszony. De nem is járt. Dehogy 
járt. Hisz majd mindig ölben és hintóbán volt. 
De szép is volt, mint egy kis angyal, amilyen 
a templomban festve van.

Alkonyat felé már a második kis zsák 
borostyánnal és bogyóval tért haza felé Mag­
duska/ Alig engedett két kis keze a dermedt­
ségből. már a koszorúkötéshez fogott.

Bámulta, hogy gyűlnek a koszorúk, hogy 
tűzdeli Sára néni egykét falusi asszonynyal az 
őszi rózsákat, s amiket az uraságék ide küldtek, 
a szép thearózsákat.

Magduska ezalatt elgondolta kis eszével, 
hogy mennyire kedvébe járnak annak a Giziké­
nek’ Tán nem is vitte el a griff-madár? Vagy 
elvették tőle és odatették a temetőbe. Ott látott 
ő csakugyan egy pompás kőkeresztet.

Az ő édes mamáját is odatetlék, csakhogy 
messze a feszülettől; egész a temető árka felé.
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Irta: SENKI.

Ablakomon besüvölt az őszi szél, megrázza, 
megzörgeti, mintegy figyelmeztetve a bennlevőt, 
hogy ma ne gondoljunk az élőkre, hanem men­
jünk ki oda. a hol nyugszanak azok, kik ben­
nünket már elhagytak, kik elhervadtak . . . 
hisz ma Halottak napja van . . . Lelkünk meg­
telik fájó érzelemmel... hervedunk, pusztulunk. 
Ezt juttatja eszünkbe az egész természet. Oh a 
természet igen résztvevő barát örömben, fájda­
lomban egyaránt. Karácsonykor fehér ünnepi 
szőnyeget térit elénk, a Feltámadás emlékére 
felébred téli álmából s most a gyászos halált 
állítja szemeink elé . . . ő maga is haldoklik. 
Egymásután hullatja sárguló leveleit, el-elkapja 
a zordon őszi szél, viharos tánczot járat vele a 
levegőben s viszi messz-messze. jó lesz a ha­
lottak sírjára takarónak, no meg könynek azok 
számára, a kiket senki sem sirat. Milyen jó 
szivü a természet!!! Megemlékszik az elhagyot­
takról is.

Megnépesül a halottak csendes országa. 
Siessünk a temetőbe, hisz mindnyájunknak van 
ott egy-egy kedves halom, mindnyájunkat fűz 
oda egy fájó emlékezet. Ilyenkor fölujul lelkűnk­
ben a seb, mely már-már behegedt, érezzük 
ismét a fájdalmat, nem azt az égetőt talán 
nem azt a szivet-lelket marczangolót, de azt a 
csendes, a megnyugvással vegyes sajgó, bus ér­
zelmet. Szeressétek a fájdalmat, tiszteljétek a 
szenvedőt. Az igaz, az ember fut a fájdalomtól, 
a bánkódónak látása is kellemetlen neki; olyan 
az ember, mint árét himes pillangója, hajhász- 
sza az örömet. Ha örömünk van, ha boldognak i 
érezzük magunkat, azt hisszük, hogy mindenkit j 
szeretünk. Csalódunk! A boldogság önző, szeret­
jük az embereket, de csak a boldogokat, mig a 
szenvedőktől elfordulunk, hisz zavarja boldogsá­
gunkat, eszünkbe juttatja, hogy nemcsak öröm, 
de fájdalom is lakik a földön. Szenvedés neme­
síti a szivet, soha sem tudunk bensőbben imád 
kozni, soha sem érezzük magunkat tisztábba ak 
mint midőn szenvedünk. A fájdalom kezet eme 
istenhez, szorosabban összefűz embertársainkkal 
Fájdalomban tisztán érezzük, hogy nem a föld 
örökös hazánk, hogy mindnyájan testvérek va­
gyunk a földön.

S van-e nagyobb fájdalom, üthet-e valami 
rajtunk nagyobb sebet, mintha elhagy, örökre 
elhagy az, kinek egész szivünket oda ajándé­
koztuk, ha elvesztjük azt, kit magunkénak lenni, 
sajátunknak mondani oly édes örömmel meg­
szoktuk? ... Itt vagyok a temetőben. Sokan 
járnak körülöttem, megelevenítik a halál rideg 
birodalmát. De én nem látom az élőket lelkem

Hát hiszen Giziké a templomban is mindig ott 
ült az úri mamájával, közel az oltárhoz. De az 
ő édes anyja szegény volt; csak nem lakhatik 
ott, ahol az a szép Giziké.

Jaj, de megijed, mikor rá-rákiált Sára néni, 
hogy szaporán járjon a keze, mert, elkésnek.

— Siess! te naplopó. Egész nap csak jösz- 
mégy, de semmit sem csinálsz. Apád, anyád itt 
hagyott a nyakamra! Az úrasszony a Giziké 
ruhácskáit adja neked, te mihasznai Siess te! 
Még hallják kelmétek, egyszer azt mondta az 
édes anyja, hogy ez a íityfirity az uraságék Gi- 
zikéjéhez hasonlít. Már hegyezni! Ilyen a rossz 
anyai szem. Bizony bár ott. születtél volna; most, 
nem fájna a fejünk. De jaj, Ur Jézus, harang- i 
szót hallok. Siess, te puruttya, mert küldenek I 
a koszorúkért.

Lázas sietséggel mozgatta ujjacskáit Mag­
duska és a mellett — amint a harangszót hal­
lotta — eszébe jutott, hogy a mamáját is ha­
rangszó mellett vitték arra a temetőbe.

Egyszer csak egy czifra zsinóros ruhás top­
pant be hozzájuk, hogy viszi a koszorúkat. Sok 
gyertya és pohárféle volt nála. Megkérdezte i 
Magduska, hogy mire valók azok? 1

— Hál ezeket, a kőkeresztre akasztjuk, 1 
amazokat a sírra rakjuk. Olyan fényes lesz a | 
sír, mint az oltár karácsony éjszakáján. Lát- i 
tad-e már ? i

Ahán! A múlt karácsonykor láttam, mi- I 
kor a betlehemesek is tánczoltak nálunk.

— Akkor, akkor; jól mondod!
— Mikor szegény édes anyám mákos ka- í 

lacsot adott.
— Szegény Magduska — mondta részvét­

elábrándozik. Nem látok mást, mint a kivilágí­
tott sírokat, kísérteties fényben emelkednek ki 
mellettük a sírkövek. S milyen különös! A sír­
kövek mintha beszélnének, igen a néma sirok 
elmondják, ki az, a kit eltakarnak?! Ne gon­
doljátok, hogy a sirok egyformák! Oh nem! — 
Közelemben egy piczinke sir van. Sir? Sirha­
lom? Nem, ne illessük olyan komor névvel. 
Nevezzük inkább virágágynak úgy is virágok 
diszlene rajta, de a legszebb virágocska oda 
lenn fekszik a mélyben. Ne sírjatok felette, in­
kább mosolylyal nézzetek rá, egy kisded sírja 
ez. Hisz mosoly volt rövidke élete s most lelke 
vidáman játszik angyallársaival az égben. Ti jó 
szülők ne sírjatok, legyetek csendesen, hagyjuk 
aludni az édes babát.

Öreg embert fed a másik sir. Fáradtan 
érkezett élete határához erejét megtörte az erős 
közdelem, nyugalomra vágyott. Nyugalma eny­
hülőt, sírja megadta ezt neki. Ah, de nem vagy 
te mindig oly szelíd, te sir; gyakran erőszakos­
kódol. Hányszor összeroncsolod kemény kezeid­
del az ifjú szép reményeit. Tudományt szerez 
az ifjú, merészen fog hozzá pályájához, szive 
talán hevesen dobog egy magasztos, egy nemes 
czélért, melyet életfeladatául tűz ki?! Te kika- 
czagod őt és szívtelenül megsemmisíted szép 
reményeit. Nem. te nem; de az élet, az önzés.

Bájos ifjú leány, mosolygó arczu, ábrándos 
szemű, szive tele édes sejtelemmel talán válasz­
tottját várja?! Te megirigyled boldogságát, to 
jelensz meg a deli vőlegény helyett s jéghideg 
öledbe zárod őt. Menyasszonyi koszorú helyett 
halotti fátyoll tűzöl fejére. Talán mégis jobb 
neki igy!

Szomorufüz csüggedt ágait hajtja amott 
egy sírra. Körülötte síró kis gyermekek s egy 
komoly arczu férfi állanak. A jó anyát a hű 
nőt. ragadta el tőlük a halál. Ez a legszomorubb 
sirhalom. Olyan fájdalmas az anya sírja, ha 
apró gyermekek állják körül. Ki teszi olyan 
kellemessé, ki teszi oly puha meleggé a kedves 
otthont, ha elköltözik az anya?! Ö volt család­
jában a melegítő napsugár, ő volt a szeretet. 
Vajon képes lesz-e azt pótolni az apai gond ?

Ennyi mindent takar egy sir. S mégis ri­
deg, pedig magába foglalja a leggyöngébb ér­
zelmet, az anyai szeretetel is. Hány családot 
megfoszt a kenyérkereső apától.

Megbénítja a dolgos kezet, mely szerettei­
ért fárad.

Oh igen az a legszomorubb sir mely a 
szülők felett domborul.

De ime már csendesedik a temető, egy­
másután alszanak ki a világok a sírokon s a 
nyugalom országának királya a »Halál* kezdi 
ismét uralmába venni területét, melyből az 

tel az inas — és szép hullámzatos haját meg­
simogatta a kis lánynak.

♦
* ♦

Magduska egyedül maradt otthon.
A szél megcsapkodta, recsegtette a kut- 

ágast, a kerítést, megzörgette az ablakokat. 
Mikor a faágak az ablaknak hajoltak, s be-be- 
árnyékolták a kis szobát, úgy tetszett Magdus- 
kának, mintha valaki odahajolt volna, hogy be­
tekintsen. Magduska is félve nézett oda és 
ilyenkor eszébe jutott, hogy vájjon nem az ő 
édes anyja néz be olt, aki olyan gyakran meg­
látogatja?

A harangszót szépen hozzájuk vitte a szél. 
Kinézett az ablakon és látta, hogy gyertyák, 
lámpák fénye mellett nagy népcsoport halad a 
temető felé. Még éneket is hallott.

Most mennek — gondolta Magda — hogy 
a sírokat megkoszorúzzák, kivilágítsák. Azt 
mondta Sára néni, hogy a ki valakil szerel, 
azt nem is felejti el. Hátén el tudnálak téged 
felejteni, édes — kedves anyáin? A ki annyit 
csókoltál, öleltél! Nincs nekem azóta édes anyám. 
De elmegyek, visszahívlak. Oh, tudom én, hogy 
szeretsz, vissza fogsz te jönni, én édes jó anyám.

Aztán látta az ablakon át, hogy a temető 
világosodni kezd. Es irigyelte azokat, kik elme­
beliek beszélgetni az ottlakókkal.
Amint a kis szellős szobában tipegett, belebot­
lott a halmaz levélmaradékba. Körül seperte 
és a levélrakás mellé térdepelt. Gyorsan járt 
kis keze. A megmaradt kis virág és füzérhul­
ladékból hirtelen koszorút kötözött.

A kis cserép-mécset fölvette a koszorút a 
karjára fűzte és sietett a temető felé. A szél 

»élet» által a mai napon mintegy száműzetni 
látszott. Borzongás fut át ereimen, szinte érez 
vélem fagyos leheletét. Talán már egyedül vá 
gyök ide kinn? De nem, nem vagyok egyedül’ 
amott egy szegényes síron nehány szál gyertva 
pislog. A gyenge fénynél két alakot látok tér 
delni. Onkénytelenül közeledtem feléjük- azon 
különös vonzódás vett rajtam erőt, mely’az élő 
lényeket egymáshoz vonzza, midőn a halált' ■>? 
enyészetet látják maguk körül. A süvöltő szél 
egyre növekszik.

j »Nagymama, édes nagymama; menjünk 
! már haza olyan sötét van itt! esdeklett eev kis 
, fiúcska, alig hat éves lehetett.

A szegény öreg asszonynak valami na-v 
fájdalma lehetett, oda borult arra a kis dombra- 
zokogott keservesen. Nem bírtam onnan eltá­
vozni, lábaim szinte meggyökereztek, úgy meg­
sajnáltam ezt az öreg nőt. Nem veitek en­
gem észre.

»Várjál még egy kicsit kedvesem* monda 
a kis fiúhoz »hát nem szeretsz a jó mamánál 
lenni? Imádkozzál szépen érte.*

A. kis gyermek újra letérdel, imádkozik 
csengő hangon. Miatyánk ki vagy a mennyekben. 
A nagymama is mondaná, de szava sírássá 
válik s beszélt, szavait felém hozta a zugó szél 
Nem halottat siratok én, nem téged áldo.t lé­
lek, ki itt nyugszol, te boldog vagy már, de . . 
azt siratom ki bár él. ... de mégis halott, 
igen meghalt lelkileg, ... erkölcsileg, ... a te 
férjedet siratom, ... a ki. oh mily szégyen az 
én vérem, az én fiam*!!! S az öreg asszony 
ismét zokogásban tört ki.

Megengesztelődve gondoltam a halálra. Nem. 
nem te akarod a legnagyobb fájdalmat. Végte­
len nagy űrt hagysz magad után, a hol jársz, 
de a becsületet, a szívet tisztán hagyod. A mi 
ezt megöli, az az igazi halál . . . a bűn!

»Nagymama, olyan hideg van, miért nem 
megyünk haza*?

De a nagymama nem képes távozni.»Imád­
kozz kicsikém, apáért még nem imádkoztál.*

Ezt már nem érti a gyermek: »Apáért, 
hjsz apa él, apa nem halt meg, csak elment 
tőlünk messzire. Miért kell érte imádkozni itt 
a temetőben*?

Az öreg nő szíve összeszorul. Csak nem 
mondhatja a gyermeknek, hogy apja meghalt 
lelkileg, hogy bár inkább itt nyugodna a teme­
tőbe, akkor gyújtanának gyertyát az ő sírjára 
is, de igy, óh az a rósz fiú; ő ugyan nem 
tudja mit csinál, mert itt hagyta öreg annyát 
volt lelke hozzá, . . . hogy itt hagyja kicsiny 
gyermekét. Elment messze, még mikor meghalt 
az a jó angyal, az ő felesége. Oh mint mente­
gette ő akkor »nagyon sajnálja a feleségét*, 

künn már az első lépteknél eloltotta a mécset, 
de ő előre törtetett vékony ruhácskájában. — 
Vitte a szeretet, a bizalom égi ereje.

A temetőbe kikerülte az embereket és 
egyenesen az édes anya sírjához sietett. Ott 
volt a temető szélén; egy kis faragott tölgyfa­
kereszt jelölte a helyet.

Magduska egy világos sirhoz lopakodott, és 
meggyujtolta a kis mécses kanóczát. Aztán 
nagy szeretettel helyezte el éppen a sir kellő 
közepébe. A koszorút a keresztfára tette, melyet 
megcsókolt. Azután leborult a sir előtt és ke­
zecskéit összetéve imádkozott. ..

Hogy jöjj vissza, édes anyám, aztán szé­
pen szeretettel tekincs reám . . . hogy megölelj, 
megtámogass, széltől is óvj, rosztól is védj . .. 
gyere vissza édes anyám.

A kis Gizella sírjától éppen arra ment az 
uraság és neje, a mint mondta, hogy: »gyere 
vissza édes anyám.« Szótlanul meghatva nézte 
az úrnő a szegény kis leányt, édes ámulattal 
kapcsolta össze kezeit s nézte a kis koszorút, 
meg a halvány mécset.

Aztán, könyes szemmel hajolt Magduská- 
hoz. A kis árvát magához ölelte s azt mondta 
hogy: légy az enyém emlékül — helyette.

Es egy kis anygyal mosolygva nézett le 
az égből és édesdeden köszönte:

— Édes, jó anyám, áldott légy és áldott 
maradj örökre!
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„Elhunytjaink felett ne keseregjünk, mint 
azok, akiknek nincs reménységük.“

Szent Pál.
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de ugyan kit ne mentegetne az édes anya szive. 
Hanem aztán látták az ismerősök s szánakodva 
beszélték el itlhonn neki, hogy az ő fia men­
nyire sülyedt,. . . hogy éjjel-nappal korcsmában 
tölti életét s még . .. Uram bocsá . . . talán 
lopni is szokott, olyan borzasztó kinézése van. 
Oh mint fájt, neki ez a szánakodás.

A fiúcska összetette kezecskéjét s imádko­
zott szépen az apáért, ki ugyan nem halt meg, 
de a nagymama mégis azt mondta, hogy imád­
kozni kell érte. S imádkozik buzgón, gyenge 
hangja áthat a szél zúgásán, oh bizonyosan át­
hat a felhőkön át a csillagokon, igen, ez az 
ima eljut a fényes mennyországba. Nagyon ha­
talmas az ártatlanság imádsága. A gyermek 
elmondta már összes imáját, a mit csak tu­
dott az utolsónak a végét morzsolta. »Hiszem 
bűnök bocsánatját, a halottak feltámadását.« 
A nagymama figyelmes lesz erre olyan szépen 
hangzik most neki ez a régi ima. Mondjuk el 
kicsikém még egyszer, mondjuk el újra hogy, 
»Hiszem a bűnök bocsánatját. a halottak fel­
támadását.« És most újra remél, hiszi, hogy 
megtér a bűnös, feltámad a halott. És Íme, 
sötét alak közeleg, meghallja a mit imádkoznak 
térdre esik az ősz asszony előtt s zokogva 
csókolja aszott kezét. »Anyám bocsásson meg, 
igen higyjük a bűnök bocsánatját, mert a bű­
nös megtért, higyjük a halottak feltámadását, 
mert ime a halott feltámadott.

S az agg nő mit csinál? Nem szól, csak 
reszketve emeli fel fiát a földről s csókjaival 
halmozza el. Mi nagyobb a rengetegnél ? Mi 
mélyebb a tengernél? Az anyai szív! S ez ne 
tudna megbocsátani ? Oh kész a bocsánat, fe­
ledve minden, mert: »Hiszem a bűnök bocsá­
natját, halottak feltámadását,« mondá csende­
sen. »És az örök életet. Amen« végzi be a 
megtért s megcsókolja kicsiny fiát.

Hűvös kezd lenni, meghatva indulok haza. 
Oh igen a kopaszodó fákon lesz újra zöld lomb 
fog énekelni lomb sűrűjében újra a madár. A 
hervadt rét telve lesz ismét himes virágokkal. 
Lesz majd újra tavasz talán szebb, talán ra­
gyogóbb, mint valaha?! ...

S szivemben megszólal a hit: »Igen, föltá­
madunk.«

„Enyhül a sajgó szív, midőn a kedves 
halottnak sírjára koszorút helyez.“

Sinior.A néma sir hangos szava.
Irta: CARLOS.

Szól a harang... Tompa hangja 
Temetőbe hívogatva, 
Kinek szive-rejtékébe 
Egy-egy kedves halott képe 
Gyászbetükkel van beírva 
S százezerszer megsiratva . . .

Nekem is szól a harang ércz-nyelve, az én 
szivemnek is van halottja, kinek fájó s mégis 
oly jóleső emlékét olyan sokszor elsiratja 
lelkem.

Buzgó lelkek nagy tömegbe’ 
Vonulnak a temetőbe;
S ezer csillag ezer fénye 
Csillan fel a messzeségbe, 
S a kis ország néma csendje 
Zajosabbá válik egyre . . .

Elvegyülök a nagy tömegbe én is, szemem 
azon a fönséges képen révedez, mely mint egy 
csillagtenger, úgy tűnik föl ezer meg ezer apró 
lángnyelvével. Beérünk a sirkerlbe. A nagy 
fényárban, a sok fényes márvány-kő között 
alig találok rá az én egyszerű fakeresztes sí­
romra. S azután kigyul azon a gyepes síron is 
a kegyelet lángja s talán még tisztábban, fé­
nyesebben ég, mint a sima márványlapokon. S 
mikor a kegyelet adóját leróttam, visszaszállok 
képzeletben abba a boldog korba, mikor még 
itt térdem alatt sima volt a föld s nem volt 
itt e domború hant ezzel az árva fakereszttel, a 
mely annyi fájdalomról tndna beszélni . . .

Hej, hiszen tizenöt év nagy idő! Az a sok 
tüzpróbán átment ifjú gondtalan gyermek volt 
még akkor s talán, ha előre látja a sziy csa­
táját s megtört keserveit s ha látja rózsás re­
ményeit a csalódás romjain keseregni, ha csak 

egy pillantást vethetett volna az élet könyvébe 
. . . talán-talán ő is elkívánkozott volna a többi 
közzé, oda a cziprus lombok alá, le a föld mé­
lyébe, oda le, hol nem fáj semmi . . .

De jó is, hogy nem látunk a jövőbe!... A 
múlt miatt a jelenben nem esünk kétségbe; 
tova szállott az már fájó keserveivel, mint a 
sötét éjszaka, mit eloszlat a pirkadó hajnal s 
a fényes napsugár; a jelenben ha elborul is 
ott, a hol rózsát kerestünk: sebaj, megvigaszta­
lódunk; körülrepdes a csapodár remény s olyan 
szép színben festi elénk a jövőt.

De vajon nem csal-e meg sokat ez a »föl­
diekkel játszó égi tünemény;« vajon úgy álmod­
ták-e mindnyájan a jövőt, a kik e sírokban 
nyugosznak, a hogyan kinek előbb, kinek utóbb 
osztályrésze lett?!

Szólhatnának csak a néma sir lakói, kik­
nek porai fölött a szerető gyermek, a hű hit­
vestárs, az őszinte barát, vagy a bánatos édes 
anya hullatja a fájdalom könyeit, szólhatnának 
csak . . .

De ne szóljatok, reméljünk mi ia, kik sírjai­
tok felett könyezünk és legyen zavartalan az a 
boldogságunk, mit a magános órák néma áb­
rándozása szül: hadd lássák szemeink a jövőt 
rózsás színben, hiszen a jelenben úgy is vajmi 
kevés vigasztalót találunk.

A jövő a mi reményünk s a ti sírotokból 
a bátorítás szózata hangzik felénk. Ti már — 
boldog halandók — megfutottátok a pályát, itt 
hagytátok a küzdő tért a mi számunkra, hogy 
küzdjünk, szenvedjünk mi is a díjért mit majd 
a másvilágon fognak kiosztani számunkra . . .

Ilyen gondolatok szállnak meg a halottak 
országában s ki tudja, meddig szőném gondola­
tom fonalát, ha a hűvös esti szellő meg nem 
csapja arezomat?! .. .

Felvetem a szememet s akkor veszem észre 
hogy a temető kert már kiürült, zsibongó zaj­
ból néma csend lett, a csillagtenger kialudt s 
csak itt-ott pislog egy ott feledt mécses s föl- 
föllobbanó fénye olyan kísértetiesen tűnik föl az 
est homályában . . .

Gyors léptekben hagytam el a temetőt s 
mikor a nagy vasrácsot becsaptam magam 
után: úgy éreztem mintha az a pillanatra meg­
nyugtatott szív ismét kezdene elborulni s a 
jelen sivárságába visszaszállani.

De megjelenik előttem az a szegény fake­
resztes sir s az éj sötétében:

„Égi fény int felém,
S kigyul lelkem bús egén 
Csillagul a hit, remény.“
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„A holtak álmai felett
Szépen virul a t.“

Arany. Temetőben.A viszontlátás.
Irta: HANTKE EMIL.*

Az égbolt sötét mint egy elhagyatott ko­
mor sírbolt. A sűrű fekete felhők szorosan fo­
góznak össze, nehogy átv:Uanhasson rajtok a 
bágyadt csillagok még bágyadtabb világa. Az 
eső is hol eláll, hol újból kezdi, de azért foly- 

I tonosan esik, csak úgy csendesen, csak úgy 
szomorúan. Mintha csak az idő is erezné, hogy 
ma halottak napja van és inteni akarna ben­
nünket, hogy legalább ez egyetlen napon gon­
doljunk a halálra is.

A nép pedig, miután ősi szokásához híven, 
kivilágította szeretettéi sirhalmát és egy forró 
imát küld a Mindenhatóhoz a nyugvó lelki üd­
véért, indul hazafele a temetőből. A templom 
nagy harangja is megszólal, oly szivrehatóan, 
hogy az embereknek önkéntelenül is köny lo­
pódzik szemükbe. Soknak eszében van ilyenkor, 
hogy a világnn minden múlandó és hogy az 
ember porból lett és porrá lesz.

A temető már majdnem üres. Itt-ott pislog 
egy-egy árva gyertya, figyelmeztetve, hogy úgy 
alszik el éltünk világa is, mint a hogy az ő 
világuk elalszik.

Legnagyobb csend van. A nagyharang fáj­
dalmasan hangzó zúgásán kívül néha-néha hal­
latszik egy pár lépés zöreje, a mely sietve hagyja 
el e komor helyet.

* Vid«r Emil néven több sikerült tárczát irt kül- 
munkatársunk neve. — A szerk.

Minden csendes, mégis a temető végén el­
fojtott zokogás hallatszik.

Frissen hántolt sírnál, melyet kis fakereszt 
jelöl, sir egy szegény asszony.

Egyetlen leánya, szemefénye, a kis Erzsiké 
csak pár nappal ezelőtt friss és üde volt, de a 
gyilkos gyermek-kór, az öldöklő torok-lob el­
ragadta a többiek köréből.

Képzelhetni a szerető anya fájdalmát, mi­
kor egyedüli vigaszától fosztja meg őt a ke­
gyetlen halál. Nyomorúságos életét nagynehezen 
bírja eltengetni és ha kimerül, ott látja kis lá­
nyát és annak látásától uj erőt nyert fáradt 
tagjaiba, És a nő, az anya küzdött, hogy sze­
retett gyermekét felnevelje.

Távol a rokonoktól, távol az ismerősöktől 
vonult meg a kis városban; nem volt senkije, 
csak kis leánya és az is most a sírban, ura 
pedig — — a börtönben..................................

Bim-bam, bim-bam: szólta harang és nem­
sokára az is elhallgatott.

Néma csend az egész vidéken. A temető­
ben nincs már egy árva lélek sem. Egy-egy 
pislogó gyertya lobban egyet itt-ott a sírokon 
és aztán elalszik.

Végre a szerencsétlen anya is letörli fáj­
dalmas könyeit és búcsúzik kis lánya sirhal- 
mától. Már kinn volt a temetőből és ballagott 
hazafelé.

Az útszéli kereszt előtt haladt el éppen. 
A kereszt előtt, melynek két oldalán halványan 
pislogott a mécs, egy férfialak térdelt, buzgón 
imádkozva.

Az elhagyatott utón, a Megváltó szt. jelvé­
nye előtt buzgón imádkozó férfi, ki rongyos ru­
hában, hosszú szakállával, beesett képével, a 
mécs halvány világánál bármily visszataszító 
legyen is, mégis szánalomra indít. így érzett a 
szegény anya is, ki saját fájdalma és szeren­
csétlensége mellett is tudott a más szerencsét­
lenségén szánakozni. Egy fa mellé állt, távol 
egy kissé a kereszttől, nehogy látása megza­
varja a férfi áhitatosságát. A lassú eső pedig 
a hűvös szél által paskolva, egyformán verdeste 
mindegyiknek az arczát.

Végre is a nő megindult, de mire a ke­
reszt elé ért, a férfi is felállott és tekintetük 
találkozott.

Mint mikor az ember valami ismerős ar- 
ezot lát, de nem tud rá visszaemlékezni, hogy 
hol látta, vagy pedig az idő az arcz egész for­
máját megváltoztatja, de az arczvonalak mindig 
megmaradnak emlékünkben, úgy nézett egy­
másra e két szerencsétlen.

Egyszerre a férfi a nő elé vetette magát.
— Nőm! Máriám! én vagyok, nem ismersz 

meg ?
— Uram Isten! Te lennél az. Hát még 

ezt is meg kellett érnem! — és ájultan rogyott 
össze.

A rab, a férj fájdalomtól lesújtva rogyott 
neje mellé.

— Uram Isten, hát még most se telt be 
keserűségem pohara? Még most is bűnhődnöm 
kell. Hol van az az idő, mikor mint boldog 
családapa ölelgettem napi munkám után kis 
Erzsikéinél és kedves nőmet! — Mária! hát nem 
bírod elképzelni, hogy ártatlan vagyok. Ébredj! 
Kelj fel! — borult rá az élettelen testre. — 
Hisz nem csináltam én semmit. Mondj egy bá­
torító, egy vigasztaló szót, mert megöl a ke­
serű fájdalom. Te is, szüleim, az egész világ is 
mind megvetettek. De hát miért? Hisz máskép 
nem cselekedhettem volna. Máriám! legalább 
engedd, hogy tőled halljak egy pár vigasztaló szót.

És a nő még mindig élettelenül feküdt.
— Szent Isten? Hisz te beteg vagy? Hát 

hova vigyelek? hol van lakásod? Emberek, 
emberek, segítsetek! — kiálta fel és megtörve 
borult nejére.

Végre is karjai közé vette és megindult 
terhével czéltalanul a város felé. Gyakran meg- 
megállt, gondolkozva, hogy merre, hova menjen.

Nemsokára zajt hallott. Figyelni kezd és 
látja, hogy lámpavilág mellett egy pár alak 
közeledik feléje.

Mit csináljon mostan ? Az egész városban 
nem tudja senki se, hogy ő a férje Máriának 
és ha most előáll vele ebben a rabruhában és 
eldurvult arczczal... nem, nem ez nem lehet. 
Szép csendesen letette édes terhét a főidre és 
észrevétlenül elbújt az ut mentén levő fák 
háta mögé.
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Az a pár ember pedig kik lámpákkal jöt­
tek, Mária lakótársai és szomszédjai voltak. 
Aggódva oly késői kimaradásán, megindullak, 
hogy felkeressék. És meg is találják az utón 
eszméletlenül. Tanakodni kezdtek, hogy tulaj­
donképen mihez fogjanak. Végre is karjaikban 
akarták felváltva hazavinni, mikor az asszony 
magához látszik térni és bámulva néz körül, 
hogy hol van és mi történik vele.

Végre is megszólal:
— Az Isten áldja meg magukat! legyenek 

jók és vigyenek haza. Nem, nem tudom mi tör­
ténik velem és karjaikba fogódzva, szép csen­
desen megindullak hazafelé.

A férj pedig mint egy vezeklő kisértet, tá­
volról követte őket, hogy megtudja neje lakását.

♦

Szép Őszi este van.
A csillagok mystikusan fénylenek és a hold 

elárasztja világával az egész vidéket. Semmi 
zaj. A távolból hallatszik néha-néha egy elfoj­
tott kutyaugatás, majd az is elhallgatott.

Szegény Sugárné szobájában is halványan 
pislog egy mécs, melyet kis leánya lelki üdvé­
ért éget. Ö maga mellette ül és fejét tenyerébe 
hajtva keservesen zokog. Kesergéséből egy halk 
zörej az ablakon ébreszti fel. Az ajtó felé indul, 
hogy kinyissa.

— Ki az? kérdi halk, lassú hangon.
— Én vagyok, Mária! Férjed. Ereszsz be, 

be kell eresztened. Hiszen csak kell, hogy be­
széljünk egymással valamit.

— Ha volt lelked tönkretenni a családod 
boldogságát, ha nem bírtad tekinteni nőd álla- 
potját, úgy ne akarj most se beszélni velem. 
Már igy is, úgy is feledtelek valahogy és most 
megint, újból szenvedek, mert már nincs meg 
a kis Erzsikéin se. Oh Istenem! — és keserves 
zokogással rogyott az asztalra.

— Mária! Ereszsz be hát egy szegény, nyo­
morult férjet. Neked tudnod kell mindent. El­
mondom neked mindazokat, a miket még senki­
nek sem mondtam el. Ha be nem eresztesz itt 
ölöm el magamat az ajtód előtt.

— Jól van, gyere! Mondd el ami mondani 
valód van. Egy szenvedéssel több vagy keve­
sebb. az már mindegy. Úgy is érzem, hogy nem 
fog soká tartani és megyek én is Erzsikéin után.

— Az Isten nem hagy el bennünket. Légy 
erős és térj magadhoz.

— Hát mi mondani valód van ? szakitá 
őt félbe felesége. Azt akarod felidézni, mikor 
Sugár Bandi meg a felesége oly jól éltek egy­
mással, hogy öröm volt őket nézni. És hogy ez 
csak pár hónapig tartott. A hűséges Sugár 
Bandi elkezdett kártyázni és a kártya elrontotta 
az egész család boldogságát. Hivatalán kívül 
csak ebéden volt odahaza, a többi időt, mind a 
kártya-társak közt töltötte. Erről akarsz nekem 
beszélni. Tudok mindent. A kártyán vesztettél 
sokat, nagyon sokat és annál inkább jobban 
játszottál. De ugy-e ehhez pénz is kellett ? Ekkor 
ismerkedtél meg egy gazdag barátoddal, egy 
fiatal léhütővel, a kivel oly jó barátságba ele­
gyedtél. De különben egyformák voltatok. És ez 
kölcsönzött neked pénzt, a mikor csak kértél 
tőle. De azt ugyebár meg is kellett volna adni? 
Ha lett volna miből. Erre a te jó barátod aján­
latára feltetted egy kártyalapra a feleségedet...

— Mária! ne tovább, — szakitá őt félbe, 
— az ördög volt akkor bennem. Istenem! hova 
is viszi az embert a kártya.

— A játszmán barátod lett a győztes és 
evvel ki lett volna egyenlítve a tartozás. A töb­
bit már ugy-e te is tudod? A jó barát érvé­
nyesíteni akarta jogát, a melyet tőled nyert, 
tőled, a kivel alig voltam hat hónapos házas. 
És miután ez nem sikerült, be akarta rajtad 
venni az adósságot. Ha lett volna miből. A sok 
hivatali előleg, a sok apró-cseprő tartozás, tel­
jesen felemésztették hiteledet és te azért tovább 
is folytattad... És mi lett a vége? Elmondjam?

— Ne! hagyd abba. Hisz jobban nem bűn­
hődhettem volna meg úgy sem.

— Te akartad! Én is tűrtem eleget, még 
többet a soknál is. Nem tudtál már mit csi­
nálni, Pénzed nem volt, hogy mivel játszszál, hát 
olt álltái a hátuk megett és nézted a kártyá­
jukat. Sőt akkor is ott voltál, mikor másnap ki 
kellett volna fizetned az adósságot. Barátod 
akkor is nyert. Sőt, amint mondják, különben 
te jobban tudhatod, ily szavakat mondott: — 
Na még amit holnap Sugár Banditól kapok, 

' avval is meg lehetek elégedve. Vagy a pénzt, 
j vagy pedig a . . . De tovább nem bírta inon- 
I dani, mert Sugár Bandi elvakitva a dühtől, egy 
| kést döfött a hátába. Becsukták ... És akkor 
t született meg Erzsikéin, aki soh’se látta az 

apját.
Tovább nem bírta már. Elérőt lenedve ha­

nyatlott le és szemeivel mereven bámult a szoba 
sarkába, a hol a kis mécses égett. A férj pedig 
ott sirt mellette, mint egy gyermek. Így voltak 
sokáig ebben a helyzetben, midőn a házőrző eb 
rémes vonítására eszmélni kezdett a férj.

— Máriám vétettem ellened. Bennem egy 
mánia volt, a melynek vakon engedelmesked­
tem. De uj életet kezdünk és leszek neked is­
mét a te régi szerető Bandid. Mondd hát meg- 

I bocsátasz-e?
Semmi felelet, semmi nesz, csak a mécs 

! perczegése hallatszik.
— Szólj! Az égre kérlek, tégy velem, amit

• akarsz és én mindenben engedelmeskedem neked.
— Bandi! adj egy pohár vizzet! sóhaj Iá 

inkább, mint monda az asszony.
— Az Istenért te rosszul vagy Mária — 

kiálta fel a férj felugorva és megragadó neje 
kezét.

• Valóban Sugárné arczán földöntúli mosoly 
í játszadozik és ajkai halkan rebegik ki e sza- 
í vakat:

— Bandi! fele-séged meg-bocsájt ne-ked! 
i — Mária, te meg akarsz halni. Most! Ne, 
: ne tedd ezt! Hisz boldoggá akarlak tenni, — 
. de a zokogás elfoltot la szavait és sírva borult 
1 feleségére.
! De nejének már csak hült tetemét csó­

kolgatta, mert a szegény asszony, ki annyit 
i tűrt és szenvedett, végre odajutott, a hova már 
i annyiszor vágyott, kis leánya után.

— Hát itt hagytál Mária!? — kiálta fel 
i a férj, a mint felesége jéghideg kezeit meg- 
! érintette. Hát nem hittél nekem? Pedig most 
! jó urad lehettem volna. —- Ha, ha, ha, kacza- 
1 gott fel hangosan, szemeit vadul forgatva. ■—■ 

Hiszen csak bolondság az egész . . . Bandi kvit- 
i toljuk le az adósságodat. Tegyük fel egy kár- 
I tyára a feleségedet.------Bandi! feleséged meg-
; bocsájt neked!.,. Ha, ha, ha kaczagott fel is­

mét és futott ki a házból.
Az égről pedig egy csillag hullott le.

i A kis Sugár Érzsike sírja mellett van egy 
I másik sir is, de mindkettő egyformán elhagya- 

tolt. Halottak napján minden síron van egy 
pár gyertya, csak a két sir van sötét homályba 

| burkolva.
♦

A városka környékén pedig egy csendes 
őrült kóborog. Jószívű emberek vetnek oda neki 
egy kis ételmaradékot, mire tovább megyen, 

, folyton mondva: Bank! . . . Holnap kvittolunk...
• Rekontra . . . Bandi feleséged megbocsájt neked.

Szegény őrültet ott találták megdermedve 
' a két elhagyatott síron, a mint halottak napján 

a nép ki akarta világítani a temetőt.
XX xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

„A halál eszméje csak addig rettentő, 
mig benne az elválás eszméjével a viszont- 

i látás gondolata, nem egyesül.“ 
í Eötvös.

Aki hisz, remél és szeret: örökké él!
! Irta: PORCSALMY SÁNDOR.

Bölcső és koporsó! Ezen két különböző 
: czélra szolgáló tárgy egymással közeli rokon, 
i egymásnak természetes és törvényes örökösei; 
i közöltük a per rövid, a legrészrehajthalatlanabb 

biró a halál sommás ítélete ellen felebbezés 
| nincs, — bélyeg és illeték kötelessége nélkül
■ szolgáltatja ál a bölcső hagyatékát jogutódának 

a koporsónak.
A bölcső és koporsó közötti tért nevezzük

■ mi emberek éleinek, ez életünk folyamán ha 
! valamikor, úgy bizonyára halottak napján érez- 
j zük leginkább egy felsőbb lény, — egy meg- 
, foghatatlan valóság létezését, e napon gondoljuk

leginkább el, hogy a természet átmérhetellen 
műhelyében sok ezer miriád kezekkel működő 
s végczéljaiban a teremtést és megsemmisítést 
létesítő gépezet szakadatlan működése, soha 
nem hibázó pontos járása, — mindenek feletti 
bölcsesség!! gépésznek köszöni hibátlan járását, 
— bár szemeinkkel nem látjuk, ujjainkal nem 

érezhetjük; tudjuk, érezi egész valónk, hogy 
ezen legnagyobb gépész maga az Isten.

Nézzük, mily ritka szép őszi pírral jött és 
köszöntött be a boldogultak emlékére szentelt 
ünnep, a halottak napja. A felhőtlen azúrkék 
ég számtalan egyedeinek királya, a megöregedett 
nap mintegy érezve gyengeségét, megrövidített 
pályán futva könnyű meleggel töri át a moz­
dulatlan léget.

Ha nem számitanók a napot, ha nem 
gondolkoznánk minden perczeinkben, ha ter­
mészet minden csodás alkotása és semmivé 
tevő akarata nem juttatná pillanatonkint eszünkbe 
a múlandóságot; ha nem lebegne előttünk a vég, 
ha nem látnók a még csak imént is üde zöld 
lombok lassú fonnyadását, elsárgulását: az élet 
kora tavaszán vélnők magunkat s örök ifjú­
ságot hinénénk osztályrészünknek.

Este van, az emberek zsongó sokasága, az 
első virágokból font füzérek között ki a teme­
tőbe kocsizók szakadatlan sora valóban tavaszi 
képet varázsolna elénk, ha a nyíló virág illatát 
vesztett szinpompája harmataként, nem bán­
kódó szülőszerető, avagy hálás könyek ragyog­
nának felénk. Ha a mélyen gyászba öltözött 
itt [hagyott szeretettek bánatdult arcza |nem 
juttatná eszünkbe, hogy utjok a kegyelet adója, 
hogy czélja külsőleg mintegy példázatként, élénk 
színekben tündöklő, de egy rövid óra alatt 
végképp megsemmisülendő virággal a múlandó­
ság eme jelével feldisziteni a sirt; bensőleg pe­
dig buzgó hő imát ereszteni az élet és halál 
félelmesen hatalmas urához az Istenhez, azokért, 
kiket-kiket szerető szivükről letépve, ölelő kar­
jaik közül kérlelhetetlenül kiszakítva soha nem 
pótolhatólag tettek a hideg föld kebelébe; ki 
tán elvitte üdvök, reményük, boldogságuk, min­
denüket.

Egyszerű fakereszt »Hitt, — Reménylett, — 
Szeretett —* felirat, elhanyagolt, senki állal 
nem díszített sirhant, álljunk meg előtted, 
kérdezzük meg, hogy annak ki a jelzés szerint 
valóban hitt, reménylett és szeretett, édes-e a 
megnyugvás? Nem fájók-e a kemény rögök 
nyomásai, az elporladt testrészek felett őrködve 

■ lebegő szellem, a halhatatlan lélek, hiszen-é, 
i van-e reménye, szeret-e?

A hüsen fujdogálni kezdő őszi szél hangot 
ad, az oly keveset élt s ime elsárgultan máris 
aláhulló falevelek zizegéséből, mintha a követ­
kezőket hallanék:

Halandó, ki magad erősnek, nagy s hatal­
masnak érzed, az elvadult, immár por- és ha­
muvá vált tetemhez zarándokolsz, mert bár 
fényes élted folyása minden tekintetben, vagyon, 
jólét, gondtalan élet jutott osztályrészedül, a 
háttérben ott látod az örök jelt s tudod, hogy 
a tágas termeidet díszítő csillárok, a fény, a 
pompa értéktelen semmivé lesz előtted, küzdve 
a kérlelhetetlen halállal: révedező szemeid mind­
azokat nem látják, reszkető kezeid a mindennél 
drágább ereklyét, a megváltás jelét szorítják, 
feledve lesz előtted változatos élted zajos fo­
lyása, eltompuló elméd utolsó lobbanással csu­
pán azt kérdi: hittél, reménylettél, s szerettél-e ? 
S ha mindezekre igenlőleg válaszolhatsz: édes 
lesz a megválás minden földi javaidtól.

Lásd az itt elporladt leányka a legnagyobb 
boldogság közepette, szerelő gondos szülők karjai 
között édes mosolylyal lehelte ki lelkét, a Meg­
váltó nevét rebegték utoljára ajkai, pedig azt 
munkájában is csak alig látta, de erős hittel 
hitte, reménye volt az örök dicsőség s ime 
halhatatlan lelke elérte azt. boldog a boldogok 
között, szerettei felelt őrködik, szeret végtelenül 
örökre, pihenése édes, mert tudja, hogy nem 
örök. Az Isteni példában való hit, az elhagyat- 
tottakkal való egyesülés biztos reménye, az örök 
dicsőség véghetetlen szeretető teszik édesé nyug­
vását.

A Hit, Remény, Szeretet örökké való, ki 
hisz, remél és szeret: örökké él.

Feltámadunk!


